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INDICES

1.0. Index of Proper Nouns

Remarks

1. All PNs are introduced according to their Samaritan pronunciation, e.g., Mushi (rather
than the common Moses, Ye’usha (rather than Joshua).

2. The adjectives ‘Egyptian’, ‘Hebrew’, and ‘Philistine’, derived from the PNs o™wn, 92y, and
nwYa, respectively, are introduced by their common English counterparts (rather than
*Misrite, *Ibrite, and *Falshetite).

3. ‘The Salt Sea’ (rather than ‘Sea of Ammela’) stands for the Hebrew nbnn 0.

1.1. Transcription Order

Transcription SP Oral Tradition MT Remarks
Abar [an abdr 1an
(the) Abarites ~ ™an(n)  (d)bari Man(a)
Abba mn abba mn
Abbel N abbol 5N
Abbem D'aR abbam o'an
Abbila nomn abbila nonn
Abbila (ToP) m5n abbila noMn
Abbot (TOP) mar abbot naRr
Abida pran abida yTIN
Abidan AR abiddn TN
A'bil b ab'il Pt
Abima’el SRR abima’al HRIIN
Abimelek Tonmar abimelok Tonnan
Abisaf 0N abisdf qoN"IN
Abiram DR abirdm DI
Abiyyu AR abiyyu aN
Ab'lan 93 ab'lan 173
Abram D7an dbrdm D7aR
Ab'ram DA db'ram DN
Ad R ad TR
Adad T adad 713, 170, TIN
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks

Adam DT addm DTN

Ad'bil (TOP) HRITR ad'bil HRITR

Addeqel 5T addeqal 5N

A’ezat nmy a@’ezdt nme

Afar o afdr iR Gen. 10.29
Y Gen. 25.4

Affasga (TOP) nxoa(n) affasga mxoa(n)

Afsa'lil 585¥a afsd'lil H85¥a

Aftuwwel 5xiNa aftuwwal HRIN3

A" () a’i ()

Aira PINR @ira yny

A’iram o nR @’irdm onR

(the) A’iramites  *nnn(n)  @irdmi nIIR(I)

Agar 20 agdr 37

Aggidgeda (Top) nTaT3(n) aggidgeda RERE!

Aggidgeda (ToP) mTaT3(n0n) dr aggidgéda T373(3 )

Alamon-ad- nnbY(a) (b)alamon nYnhaT 1how(a)

balatima (TOP) nnnbaT adbdldtima

Alaq P aldq P9m

(the) Alagites w5R(A) (@)laqi 2hn(7)

Alasar ToHR aldsdr 2058

Ale oR dle R

Alela (TOP) noYHN aléla nopoN

Alon oR dlon 1R

Alonites 1HR(1) a:lani 1HR(7)

Alon-beket (TOP) 123 HR dlon bekat o3 1ivR

Alon-mura (TOP) XMW P9R  alon mira nin 1o

Aluni-mamri (TOP) XAn 18 dlini mamri R0 IR

Alwe moy alwe Mo

Alyab aRHIN alydb 2RHN

Am on am on

Am (ToP) on am on

Amar anR amdr iR

Amet (TOP) nnn amot nnn

(the) Ametite nnn(n) a:mitti nnn(a)

Amrafel bannK amrafal bann
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Index Proper Nouns — Transcription Order

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks

Amuwwel SR amuwwal lialy]

(the) Amuwwel- “Sxnn(n)  dmuwwili YD)

ites

An (TOP) 1R(372) an iR (102)

Anafa (ToP) nain dndfd naj

A'nil HRIn a'nil Hxran

Agan 12 dgdn 22y

Ar p ar W

Ar (TOP) W ar v

Ar-ar (TOP) SRR dr ar 200 R

Ar-2’ibrem (TOP) ©mapnan  dr @ibrom D™Mapn In

(Mount) Ar- oIAn drgdrizom oy on

garizem (TOP)

Arran N drrdn 10

Aram DR ardm DR

Aram-naram (TOP) D™n3 0 R ardm ndrdm DM O

Aramean TN ardmmi MmN

Ararat v n arardt O

(the) Arbadites TR arbaddi *T1IR, "R (Gen.
10.18), 7178 (Num.
26.17)

Arballi B arballi HRIR

Arebi'la (TOP) mbar(n)  arebi'la n9a7

Arek TN drok T8

Arenan (TOP) 1R aréndn 1, TR

Arfakshad TWIaIR arfaksdd TYIEINR

Argab (TOP) AR argdb 23R

Aridda (top) ATn dridda AT

Arran (TOP) N arrdn N 11 (SP Gen. 11.31)

Arri "N arri )l

Arron R darron 1N

Aryabok TR aryabok TR

Asor JIOR dsor TR

Asar ¥R dsdr TN

Asar-adar (TOP) ~ 7TIR-7¥n  dsdr addr ST N

Asar-inan (TOP)  11'p 7xn dsdr indn 1Y 8D
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Asason-tamar (TOP) 90N PY¥n  dsdson tamdr a0 TRyn
Asirem (TOP) oen dsirom D™
Asirot (TOP) maen dsirot ningn, nayn
Ashadot affasga  mTwK asadot affasga  n3pdN NTYR
(Top) nio0an

Asham own asdm own
Ash'bil HRIWK as'bil HaWR
(the) Ash'bilites  *5xawn(n)  asbili HAVRD
Asher wr asor W
Ashfar (ToP) now asfdr noY
Ashfema (TOP) nnaw asfema Davw
Ashkenez TIDWR askenaz TI2UR
Ashkem oW askam oY
Ashkem (TOP) Dow askam (=)ol
Ashmuna (TOP)  nnnwn asmiina nihwn
Ashor R asor R
Ashurem DIWR asiirom DYV

At nn at nn

Atfal (ToP) 5an atfal 5o

(the) Atite nn(n) @itti 'nn(n)
Atem (TOP) DN datom Do
Ayyalat (ToP) nox ayyaldt no"w
Ayyalon R ayydlon R

Ayye R ayye MR
Ayyem ony ayyam o»p
Ayyi-a’ibrem omapn ™y ayyi @ibrom 0™apn MY
(Top)

Ayyod TR dyyod TN
‘Ada iy ‘ada sy
‘Adillamite oY ‘adillami nhTY
‘A’em D'MR ‘@’am R

‘Afar 1an afér 1an

(the) ‘Afarites man(n) ‘afari man(n)
‘A’iman AU ‘@imdn MR
‘A’isamek TRO MR ‘@isamok TROMIR
‘Akabor M120p ‘akabor niaop
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Index Proper Nouns — Transcription Order

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
‘Akran 1oy ‘akrdn 12v
‘Amaleq phny ‘amalaq Pony
(the) ‘Amalegite *pbny(n)  ‘dmdlgi Phnw(7)
‘A'mil 58y ‘a'mil 58'nY
‘Ammiyyod RAnYsYY ‘ammiyyod TIRY
‘Amminadab 271Ny ‘amminadab 27RY
‘Ammishiddi "Wy ‘ammisiddi TYRY
‘Ammon Ny ‘ammon 1inp
‘Ammonite Ry ‘mmiini Jiny
‘Amram i l¥ ‘dmrdm =ial
(the) ‘Amramites nnp(n)  ‘dmrami mnp()
‘Ane nw ‘ane nw
‘Araba naw(n)  ‘arabd na7w
‘Arabat-muwwab axwm navy  ‘arabdt muwwdb agin naw
(Top)

‘Arad (TOP) v ardd W

(the) ‘Aroqite P1w(n) ‘aruqi ()
‘Ar'“ar (TOP) “py Gr'<ar 2w
‘Armon (TOP) nnan ‘armon 1inan
‘Asamuna (TOP)  nNNARY ‘dsamiina rinyy
‘Ashaq (TOP) Wy ‘asdq Pivp
‘Attirot (TOP) maoy ‘attirot N, navy
‘Attirot-shabbem o'aw nvy  ‘aftirot Sabbam 191w nAvY
(Top)

‘Awwet (TOP) my ‘awwat nmyp
‘Ayyare nam ‘ayyére arn
‘Ayyazar MNR ‘ayyazdr MR
‘Ayyazar MR ‘@yyazdr MR Num. 26.30
(the) ‘Ayyazarites wpnxr(n)  ‘@yydzri MIR(D)
‘Azza (TOP) my ‘azza my
‘Az'zil HRTY ‘az'zil SR
(the) ‘Az'zilites  “Hr(n) ‘azzili HRW(7)
‘Izzan Y Gzzdn nm

Ba’eri M3 bderi "8a
Babel (TOP) 523 babal 523
Badad 713 baddd 713
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Bakar 123 bakdr 123
(the) Bakarites ~ ™2a(n) (ab)bakari m2a(n)
Bil-‘anan 1am Hya bal ‘andn 1an bva
Bal-fur Wwabya  bal far niya Hva
Bal-fur (TOP) Wwabya  bal far Siya Hya
Bal-safon (TOP)  naw bpa bal safon ring Hpa
19% 53
Bala pHa bdla yHa
(the) Balaites wha(n) (ab)bal@’i "wHa(n)
Bala (TOP) pba bala o2
Ba'la nnba ba'la naba
Ba'lam oyha bal'am ovha
Balaq pYa baldq PYa
Balmon (TOP) nnbya balmon Tivn Hua
Bamot (TOP) mna bamot nina
Bamot-bal (Tor) 5pa mna bamot bal Hpa nina
Bamot-aggiyya xa1mna bamot aggiyyd N7 nina
(Top)
Ban-‘ammi my 2 ban ‘ammi myia
Ban-uni MR 2 ban tni 2R 12
Bani-yagan (TOP) [py’ 32 bani yaqdn TPY 3
Bara P13 bard 13
Barad (TOP) T2 bardd 3
Barye ny™a barye pliigkl
(of) Barye pma(n) (ab)bér'yi "wa(n)
Basra nea bdsrd mea
Bashamat nnwa basamdt nnia daughter of Elon the Hit-
tite (in SP only Gen.
26.34)
Bashan wa basa w3
Beqi "na beqi "3
Bet-arran (TOP) A nna bet arrdn o ma
Bet-ayyashimot  mnwinna  bat ayydsimot niny'n na
(Top)
Bet-fiir (TOP) QWa N bet fir qiya na
Bet-nimra (TOP) ™I N bet nimra R N
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Index Proper Nouns — Transcription Order

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks

Bir (TOP) il bir ghil only with DIREC he: 7R3
bird

Bir-l@i-ra’i (ToP) *87°mbaxa  bir @i rd’i §7 M 82

Bir-shaba (Top) ~ yaw-axa  bir Saba paw R

Bit-el (TOP) 58 n"a bit el 5% n'a

Bit-1ém (TOP) onY ma bit lem ony ma

Binyamem o3 binyamom pma

Birsha ywaa birsa ywIa

Boz na boz M3

Bun (TOP) pa biin 3

Bir T2 bir Jiya

Busar (TOP) %2 bisdr aya

Dabri M7 dabri ™37

Dadan 177 daddn 71

Damsheq pwnT damsaq pnT

Dan 17 ddn 17

Dan (TOP) 7 ddn 17

Dagle nopT daqle nopT

Datan T datdn 07

Dawwel SR dawwal HRIYT Hxp7 (Num. 2.14)

Di-zab (ToP) ant di zab 2

Dibbura maT dibbiird a7

Dibon (TOP) 1127 dibon 127

Dibon-gad (TOP)  Tipa™ dibon gad T37amT

Dina nar dind T

Dinabe (TOP) narT dindbe n2mT

Dishan W disdn [VAs!

Dishon T dison 1w

Difqa (TOP) paT difqa npaT

Duma T diima T

Duten (TOP) T diiton nT

Ebar 13y ébdar "y

Ebel 5an ébal 520

Ebel-misrem (TOP) o™¢n 5ar  ébal misram oMy Han

Ebel-shittem (TOP) oow 5ar  ébal Sittom own Hax

Ebirna (TOP) N2y ebirna 12w
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks

Eden sy édan W

(the) Edenites 27Y(n) edni 1w()

Eden (TOP) sy édan (s

Edom DITR edom DiTR

Edomite MITR edumi MR

Eduram DIR edirdm =pinty

El-bit-el (TOP) b mabr el bitel bx "2 5K Gen. 35.7

Elazar mpOR ela:zdr mHR

Elibama nnabax  élibamd YN

Elifaz 1958 elifdaz 12'Hx

Elisaf noHN elisaf oM

Elisafan 192HK elisafdn 192"9K 19¥9% (Exod. 6.22; Lev.
104)

Elisor RHR elisor MWK

Elishaba PawHR elisaba yawrhx

Elishama YRwOR élisama YRUOR

Eliyyazar AMHR eliyyazdr MHR

Emarite MINR emarri MNR

Emirra (TOP) 1Ny emirra nny

Emeq-ammalek  Tonnpny  émaq ammalok  Tonn proy

(Top)

Emeq asshebi nwn PRy eémaq assebi Y pnp

(Top)

Emeq-asshiddem o™wnpny eémaq assiddom  oivn pny

(Top)

Emor plialal emor Qinn

Enaq P endq Py

Enosh WIR enos wiiR

Erad TIR erad TIR

(the) Erradites  1x(7) erradi e )

Esenet NIOR esenat nIoR

Ezni MR ezni R

Ezu mmn ezu m

Faga’el HxYIn faga’al HRDID

Fada’el ENORE! fada’sl SRTE

Fadasor RUTRD faddsor 18ATE
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Index Proper Nouns — Transcription Order

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Faddan-aram DR I8 fddddn drdm DN 112

(Top)

Falag N faldg bys

Falat nba faldt nba

Falshet (TOP) nwHa falSat nwha

Philistines o'nwHs felistom o AYYD

Fanuwwel (TOP) 5818 fanuwwal EIOE)

Faras rab) fards ()

(the) Farasites "w19(17) (af)farasi ¥12(7)

Farat (TOP) ma fardt ma Euphrates
Farenak 7379 farendk 79

Farran (ab) fdrrdn phd:)

Faru nyIn faru nps

Fatara gl fétérc‘i nina (Top) SP the interpreter (N)
(the) Ferizzites () (af)ferizzi 7a(n)

Fi-A’irat (TOP) nmn e fi @irdt nymn nen nnn e (MT Num. 33.8)
Fi-kal 52, 528 fikdl bavn

Fildash aiilh! fildds UTHn

Fillu N19a fillu R1H9

(the) Filluites *ROa(1) (apfilluwwi w®5a(7)

Filti 7058 filti 058

Fil'til YD) fil'dil o058

Finan 18 findn 18

Finan (TOP) 18 findn 1318

Fi'nas onra finas onra

Fishon (TOP) nwra fison 1iwa

Fiton (TOP) e fiton oha

Fitrasem D'07ND fitrasam D'o7n2

Fot V1o fot oIl

Fi (TopP) Wwa fii o

Fiir e fur qiya

Futifar 15" fatifdar 190in

Futifara yome fatifard D vin

Fu'til bxmo1a fii'til ORI

Fuwwa R fuwwa ma

(of the) WR19(n) (af) fuwwa@’i 18(7)
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Fuwwaites

Fuwwa A fuwwa QiviL)
Gad T gad T3

Gadi "3 gadi "3
Ga'dil 583 gd'dil 5RT3
Gaduwwinni VTS gc'iduwwinni YT, TS
Gal-ed Y 3 gdl ed 093
Ga'lad 9 gd'lad 93
Ga'lad (TOP) TYH3 ga'lad 93
(the) Galaddites *1wH(n)  (ag)gd'laddi "1v93(7)
Galgal 5353(1) gadlgdl 5393
Gam oma gam ons
Gamar N3 gamdr i
Gamli S gdmli 03
Gam'lil 5xb0a gam'lil 58513
Garan-‘atad (TOP) Toxa(i  gdrdn ‘dtdd TORM 13
Gashen (TOP) wa g(fs“an [1%2]
Gatar ans gdtdr 03
Gerar (TOP) 93 gerdr 3
Géttam onpa gettdm onw3
Gira i gird N
(the) Girgeshite  *wx(n) (ag)girgesi "W3(7)
(the) Gishurites  *wri(n) (ag)gisiiri ")
Girshon 117ab! girSon w3
(the) Girhonites  *3wAi(n) (ag)girsini W)
Girsham oW girsam o
Giyya (TOP) N3 giyyd N SP — DEF PN afgiyyd
Giyyon (TOP) ] giyyon 1
Gog BiBt gog IR
Gulan (TOP) &t giildn 191
Guni m3 guni "3
Guwwal HR1 guwwdl HRING
Guwwem o guwwam ovia

Ibal 52 ibdl 21y
Ibal (TOP) 92y ibdl 92w
Ibbem ony ibbam o
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Index Proper Nouns — Transcription Order

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks

(the) Ibbites () (@)’ibbi n(n)

Ibbod TIOR ibbod THNR

Ibri May ibri "™ap

Ibron an ibron 1inan

Ibron (TOP) nnan ibron 1inan

(the) Ibronites ~ “yman(n)  (@)brini nan(n)

Iddan IR idddn R

Iddi -TY iddi "

Idma (TOP) TR idma TR

Idri (ToP) WITR idri WITR

Ifa naw ifa naw

Ifrata (TOP) nmax ifrata aphaly SP only nnnaR ifrdta;
mar (MT Gen. 48.7)

Ifrem D™Man ifram MoK

Ifron nnay ifron 1oy

Iggi 3N iggi 30

Igla non igla non

Ikkad (TOP) TIR ikkdd TIR

Ilam oy illam op

Ilam (TOP) oy ildm o7p

Ilwan oy ilwdn no

In-mashfat (Top) vawn in masfat vavn Y

Inamem DRIy indmam oY

Inan wy indn wy

Inem (TOP) oy inom o ST oam

Irad VY irad Y

Iram oy irdm o

Il-farran (TOP) 118 R il farrdn 1IRD 'R

Ilan i ildn n

Il'da nyToR ild'a nUTHR

Ildad TTOR ildad TTOR also Num. 34.21

Ilem (TOP) oYK ilom o

Illesh whHN illas AP

Illesh (TOP) wbR illas WK Num. 33.13, 14

Ilmudad TTINOR ilmaddd TTINOR

Ilqane mIpHR ilgane IR
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Ilyab RO ilydb 2ROy

Imam o imdm o Gen. 36.22
Imdan 17N imddn 1TRn

Imem oMK imam DN
Inniram oy innirdm 1w

Inok TN inok Tian

(the) Inokites min() (&:)nitki "2in(77)
Irma (TOP) nnnn irma N

Is'bun NYaRN is'biin JaeN

Isrimot mnmxn isrimot nnpaen
Isron naxn isron 1ien

(the) Isronites axn(n) esrini ien(i)
Issiyyon-gebar 723 Ry issiyyon gebdr n23 1w
(Tor)

Ishab wy isab Ty

Ishban JawR ishdan 12WR

Ishbon (TOP) pawn isbon jiawn

Ishem o'wn isam own

Ishkol H1wR iskol HiawR
Ishkol (TOP) 51w iskol Hiawr
Ishruwwal HRIWR iSruwwdl HRIWN

(the) Ishruw- ORWR(T)  (O)STuwwili HRIR(T)
walites

Ishtarot (TOP) manwy istdrot nnwp
Ishtarot-qarnem  mAnwy iStarot qarnom LR NNWY
(Top) oap

Itamar annR itamdr DR

Izal PR izdl 1R
Kadar-lamar anyy Ty kaddr lamdr YT
Kaftar (Top) Lnaa kaftdr Qg
Kaftarrem 0"nad kaftarram jakplghaiol
Kalla (TOP) no kalla n%3
*kallinna 153 all of them o3 in SP N rather than TOP
Kamosh wina kamos wing
Ka'nan (155 kd'nan 012
Ka'nanite U kdananni 1012
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Index Proper Nouns — Transcription Order

Transcription Sp Oral Tradition MT
Karmi yaph! karmi KARE
Kasla’em =igipiek kasla’am =hgipiok)
Kashad T3 kasad T3
Kazbet nhan kazbat a1
Kaziba (TOP) nan kdziba 12
Kilab a5 kilab 2%
Kinnaret (ToP) ~ nm1d kinndrat 2
Kirran 12 kirrdn 12
Kislan 1503 kisldn 11902
Kittem o'na kittam o'n2
Kosh v kos WD
Laban 125 labdn 12%
Labbem oanb labbam oy
Laddem o ldddom o
Lammem DIRY lammam DRRY
Lattashem DWwovH ldttasom oWk
Lebanon (TOP)  uab lebanon 1y
Lebuna (TOP) nnad lébiina n12%
Led v led gty
Lel HRY lel HRY
Lemek b lemoak Tn%
Libban (ToP) 12h libbdn 129
Libi uv) Libi "
Libni ) libni 11y
Liyya ) liyyd )
Lot ol lot vy
Lutan 1o1h liitdn 1015
Luza (TOP) mb liiza md
Mabaser q¥an mabdsar qgan
Mabasham owan mabasdm oan
Mabbem 0°an mabbam 0'an
Maddan 1 madddn 1
Madi " madi "n
Madyan ata) madydn "R
Madyanite kaial madyani inia)
Ma’ela NN ma’éla o



The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Ma’elat nonn ma’eldt nonn in MT only Gen. 28.9
Magdal 570 magddl 5730

Magdal-‘adar Y9 magddl ‘addr 7Y Y1

Mag'dil ORI mag'dil HRTIN

Magog a0 mégog i

Maker TN makar "N

(the) Makerites ~an(n) (am)makiri =an(n)

Makfela (TOP) n5nan makféla n%a0n

Makke nopn makke nopn

(the) Makkeites  *noyn(n)  (am)makketti nawn(7)

Mala-‘agrabbem
(Tor)
Malki-sedeq
Mal'kil

(of) Mal'kil
Mallelel

Mamri

Mamri (TOP)
Manashi
Ma'nat

Manem (TOP)
Maggéllat (Top)
Maribat-qadesh
(Top)

Maryam
Masirot (TOP)
Masha

Masha

Masha (TOP)
Mashreqa (TOP)
Mashma

Massa
Massa-wmariba
(Top)

Mattana (TOP)
Matiqa (TOP)

2Py nHyn

Pas s
5xabn
Hra5A(1)
585NN
Rlala)
RI0N
wan
nrn
oann
nHhnpn
WP Namn

o™n

mnon

RwN

RWN

RwN
npawn
ynwn

non

1271 non

mann
apnn

mala ‘dgrabbam

malki sedaq
malk'il
(am)malkili
mallelal
mamri
mamri
mdnasi
md'nat
mdnom
mdgelldt
madribdt qados

marydm
madsirot

mdsa

mdsa

mdsa

masréqa
masma

massa

massa wmdriba

mdttana
matiqa

037 NN

PT¥ 2N
oxva%n
Hoxmahn(n)
O8Y90n
glala)
Sglala)
nwn
nmn
el
nonpn
YR n2mmn

Sigle
ninpin

wn

)

RUN
PN
pRwn

nen

R non

Gen. 10.23
Gen. 25.14
Gen. 10.30

namn
npOn
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Index Proper Nouns — Transcription Order

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Matrad 7010 mdtrad 700
Melli SN melli “nn
Merari " merdri n
Metusha’el HRWINN metusa’al SRWIND
Mi-zab anrn mi zdb anrn
Midabe (TOP) RN midabe RITD
Miki M miki n
Mi'kil 587N mi'kil HRIM
Milka naon milka na%mn
Mirra (TOP) pls mirra nn
Misrem [almi¥a) misrom D7en
Misha’el 5rwN misa’al HRYM
Mitabel Sxavnn mitabal HRI07IN
Miyya’el HR0mn miyya’al M, HRIND
Mizze mn mizze mn
Mudad TN miiddd TN
Muriyya (TOP) () (am)miiriyya ialoh]
Mushak TV miiSak TV
Mushi wn musi i
Mushi N miisi "IN
Muwwab RN muwwdb aRin
Muwwabite 281 muwwdabi Yanin
Na n nd ni

Naba (TOP) 823 naba i3
Naba na3 naba nai
Naba (TOP) na3 naba na3
Naba’ot mxa nab&ot nia)
Nabbi mm nabbi an
Nabbu (TOP) 1! nabbu 2
*Nad T3 wandering Ti1 (TOP) in SP v rather than TOP
Nadab am naddb am
Nafag 301 nafdg 20)
Nafta’em o'mnal nafta’om akalgla
Namuwwel 58I namuwwal bR
(the) Namuwwel- *5xr1n1(n) (an)namuwwili HRINI(7)
ites
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Na’or N3 n@or 1iny

Nat nn ndt nm
Natan"il bR ndtdn"il bRIm
Nefesh wa1 nefas wa1
Nefilem ooo1 néfilom 0'90)
Nélli’el (Top) 5853 nelli’al SR9MI
Némma nnyl néemma Rl
Némman (A% némmdn {AIoh!

(the) Nemmanites *3nyi(n) (an)némmani awa(n)
Nésshon nwn nésson jiwns
Niftali o3 niftali Hno)
Nimra (TOP) fanlah nimra plah]
Nimrod TNl nimrod TIR]
Ninabe man nindbe mm

Niyya npa niyya npi

Non ni non 13
Or-kishdem (TOP) o™wa WX  or kiSdom 0T MR
Os (@Y o0s Py son of Nahor
Qabarot-attawwa m&nA MNap gabdrot attdwwd  mgmn nYIp
(Top)

Qadad TP qaddd 1R
Qadama TP qadamd TR

(the) Qadamonites *1nTp() (aq)qédémfmi nTR()
Qadamot (TOP)  mnATp qaddmot ninTp
Qadesh (Top) wIp qadas wIp
Qadesh-birna YINa wIp qadas birna VI3 VIR
(Top)

Qamuwwel 5R1p gamuwwal HRINDP

Qara nap qara nap

(the) Qaraites mIp() (aq)qara’i mp()
Qaryat-a’arba paINA NP qarydt @arba nmpLYaIr Np
(Top) YIWD
Qaryat-isot (TOP) ni¥n n™p  qarydt isot nien nMp
Qaryatem o™ qarydtom DR

Qat nnp qat nop

(the) Qatites nnp(n) (aq)qatti nnp((n)
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Index Proper Nouns — Transcription Order

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Qéllata (ToP) nnonp qelldtd noonp
Qen P gen e

(the) Qenite 2p(n) aqqini 21p(n)
Qenat (TOP) nip gendt nip

Qenaz nup gendz P

(the) Kenazite mp(n) (aq)qéncfzi “ap(n)
Qidma (TOP) TR gidma TR
Qinan P gindn R
Qittura o) qittiird R

Rab (ToP) am rab am

Rabot (TOP) mana rabot niang, nany
Rabot-an'nar (TOP) n3n mamn rabot an'ndr 737 niany
Rabot-ir (TOP) =y mann  rabot ir ' namn
Ra’el 5mA ra’sl 5m
Ramses (TOP) ooy ramses DDAYT, DDAV
Raggam o raqqdm o
Rawwel SR rawwal SR
Reba vaq reba v

(the) Refa’em ®97(1) (ar)ref&’i o°'Ra7(7)
Refa’em o'Ra7 refa’om o'RD7
Refidem (TOP) 0789 refidom 0789
Rémma nnya remma ialty)
Re’osh wKRI re’os NI

Re’u wI re’u w7
Re’uben 12187 re’iiban 12387

(the) Re’ubenites *12187(1) (ar)ré’ubeni 212I89(3)
Ribbat-bani-‘am- 1y 32 nan ribbdt bani 1inp 13 nan
mon (TOP) ‘ammon

Ribbu R197 ribbu N157

Rifat nam rifdat nam
Rimmon-faras rabRilan rimmon fards P8 10
(Top)

Rimot (TOP) mna rimot ninKR7
Rissa (TOP) noA rissd pica!

Rissan (TOP) 107 rissdn 107

Ritma (TOP) nnm ritma islyg!
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Rubqa pan rubqd P20
Rudanem 0T riidanam 077
Ruma anm riuma nmR7
Saba R3D saba R2D
Sabbitka 7anao sabbitka N2n20
Sabta nnao sabtd nnao
Sadem s fo) sadom {alnfo)
Sakkot (TOP) mao sakkot niap, nap
The Salt Sea (ToP) nbnno° ydm ammela nonn o
Sarad 0 sardd 0

(the) Saradites *170(1) (ass)saradi *170(7)
Satri "no satri "no

Sen (TOP) "0 sen "o

(the) Senite *0(1) (as)sini *10(n)
Sifra (TOP) pablel sifra pablel ST and SAV 1120 Hx
Silka (Top) nabo silka n29%0
Sillu 819D sillu 819D

Sini (TOP) ki) sini hiio)
Sittor Ino sittor pilai)
Siyyon nno siyyon 1ino

(the sea of) Sof 0 OY ydm sof J0 07 the Red Sea
(Top)

Sudi atlel sudi *7iD

Susi 010 stust D10
Sa'bun nyay sa'bin ripay
Sabuwwem (TOP) o'N1a% _sébuwwam o"ay
Safu 0¥ safu i
Sa'fun oy sd'fiin 1oy
Safon noy sdfon ring

(the) Safonites Max(n) (ag)séﬁlni ik G)
Sala ox sdla %
Sala'fad TnabY sald'fad Tnaby
Salamuna (TopP)  nnnbw saldmiina My
(the) Samrites mnx(n) (as)samri "nx(n)
Sar Ny sar ani

Sar “px sar Dk
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Index Proper Nouns — Transcription Order

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks

Sared (TOP) T8 sarad 1Y only with DIREC he: T2
saridda/nT78

Sefinti-fane ma nray  sefinti fane niva niay ‘he revealed my secrets’

Sen (ToP) 89 sen [

Sén (Top) R sen R

Sibbor Mox sibbor Jiay

Sibbura nMmay sibburd ay

Sidon R sidon 1%

Sidonite(s) (o)ay sidén(am) (o)ay

Sor Y sor i

Su'ril 5R™MIY sii'ril bR

Surishiddi TR surisiddi "TYTIR

Suwwar %N suwwdr Y

Shaba RIW $aba RIY

Shabbema (ToP) nmaw Sabbéema DY, NPaY

Shabbu 51 Sabbu Y

Shadi-sabbem D'ar nTw sadi sabbam Dok N7V

(ToP)

Shadiyyor NRTY sadiyyor WRTY

Sha’er YW Sa’ar TR

Shafat LoV safat vaY

Shala now $ala now

Shalef 9Hw salof oy

Shalem (TOP) v salom oYY

Shalmi mnHw Salmi nHw

Shama nnw samd Y

Sham’abbad TARNW Sam’abbdd naRnY

Shama’i WY sama’i WY

Shamla nonw Samla nonb

Shamu yInw samu vy

Shamuwwel HRIDW Samuwwal HRINY

Sha'nab W $a'nab 2w

Sha’ol RIS $@ol HIRY

(the) Sha’olites  “nww(n)  (as@ali HIRw()

Shara naw sard naw

Sharen (TOP) MW $dron )
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Sharog mw $drog mp
Sharra W Sdrrd M
Sharri Y Sarri "y

Shat nw sat ny
She'ba (TOP) nyaw seba nyaw
Shebi-qaryatem  onmpaw  $ébi garydtom onmp MY
(Top)

Shekam 0w Sekdm ol
(the) Shekamites *now(n) (as)sikmi "naw()
Shelam"il 5xnbw seldm"il HRN9Y
Shem ow Sem ow
Shema mm Semd mm
Shemida yTnw Semida yTny
(the) Shemidaites w1nw(n)  (as)semida’i WTRY(n)
She'mun nynw se'miin 1iyny
(the) She'munites “nmynw(n)  (a$)semuwwinni V()
Shifra naw Sifra oy
Shiftan 0aw Siftan {ohal
Shila (ToP) nHow sild oW
Shila v sild v, v
(the) Shilanites  "15w(n) (ad)silani 199(n)
Shillom oW Sillom by
(the) Shillomites mbw(n) (ad)sillumi nHw(n)
Shillumet mbw Silliimat aiapl)
Shimron mnw Simron Y
(the) Shimronites *mnw(n) (as)simriini 1nw(n)
Shinner (TOP) mw Sinnar T
Shinniyyar (TOP) -=WpI1w Sinniyydr I
Shishi ww Sisi wyw
Shitna (TOP) naow Sitnd v
Shittem (TOP) DY Sittom oY
Shiyyon (TOP) (pxw) nnvw Siyyon IR
Shor (TOP) MY Sor MY

Shu mw st my

Shu »w s VY
Shubal Haw Subdl Haiw
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Index Proper Nouns —

Transcription Order

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Shufam Dow Sufdm DoIDY
(the) Shufamites 'nmw(n)  (a¥)safami mon(n)
Shuni Y Stini WY
(the) Shunites (i) (as)suni 1w(n)
Shutala nbmw siitdla nomw
(the) Shutalaites nomw(n)  (a$)satal@’i mhnw ()
Shuwwam omw Suwwdm oMy
(the) Shuwwa-  *nmw(n)  (aSuwwdmi — nmw(n)
mites

Tagrema AN tagrema piapbic
Talmi nhn talmi non
Tam onn tam nn
(the) Tamites nnn(n) (ap)tdmmi "1nn(7)
Tamar ann tamdr ann
Tamne vIan tamne vann
Tara nan tard mn
Tarshesh wwnn tarsas v
Tash wnn tas wnn
Te’at nnn te’dt nnn
Tebara (TOP) mwvan tebara navan
Te'dal Eaty te'dal Rliats)
Tima plapy tima il
Timan mn timdn (Al
(the) Timanites  *°'n(n) (ap)timdni ann(n)
Timna (TOP) nnnn timndta AN
Tiras orn tirds orn
Tirra (TOP) nan tirra nn
Tirsa n¥In tirsd nyn
Tubal 52N tibdl 5an
Tubal-gen P 5an tiibdl gen ™R SR
Tula yon tila yoin
(the) Tulaites YoIn(n) (ap)tila’i whin(n)
Taba nav tabd nap
Uba namn iba nain
Ubab 2N ubdb 22N
Ufam oo afdm ooIn
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
(the) Ufamites  *nain afami non

Ug Ny ig 3y

Un NN in 1R

Unam oNR undm DJiR

Unan INR undn iR

Ur n ar n

Ureb 2N iirab a9in

Uri TN uri N Num. 13.5
Uri —n ari IR

Us P iis Py son of Aram
Uwwat-ya’er PR NN uwwdt yé’ar 'R NN
Uwwatem omn uwwdtam DDin
Uwwi IR uwwi R

Wa’eb am wad’sb am

Wafsi geb)l wafsi "00)

Yabal by yabdl b

Yaban mw yabdn m

Ya’er TR y&ar TR
Yaga’el oRx» yagaal o8y
Yagar-sha’eduta nmTnw a»  ydgdr S@edatd  RprTow w
Yaken r yakan Py

(the) Yakenite 2(1) (ay)yékini 72()
Yamen e yamon Py

(the) Yamenites  *n°(n) (ay)yémini ()
Yamne nan yamne nany

(the) Yamnites () (ay)yamni nn ()
Yamuwwel R yamuwwal HRI?
Yaqob apy yd:qob apw

Yara ny yard ny

Yarad ™ yardd ™
Yardan (ToP) 7 ydrddn 177 (TOP)
Yariyyu (TOP) inkay yén‘yyu in7 (TOP)
Ya'sar e yd'sar Ry

(the) Ya'sarites = (n) (ay)ydsdri M)
Yasar vy ydisdr axr

(the) Yasarites me(n) (ay)y(isc%ri ~e(i)
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Index Proper Nouns — Transcription Order

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Yasharon nw yasdron iR\
Yashbe mw yasbe myr
Yashbi QI yasbi "W
Yashishakar DWW yasisakdr v
Yatat nm yatdt nm
Ya’udet i ya@udat gy
Yazzer misvAl yazzor o
(the) Yebusite 1Y yeébiisi "012(7)
Yefanni e yefanni o
Yefet na yefat na
Yella’el HRO™ yella’al SR
(the) Yella’elites  *HROm (1) (ay)yella’ili HROM(7)
Yéllam o yelldm o
Ye'saq Py yé'saq Py
Yéssa e yessd i
Yessa’el SRR yessa’al HRem
(the) Yéssa’elites “oxym(n)  (ay)yéssa’ili bR ()
Yeshob 2w yesob 20
(the) Yeshobites 2w (1) (ay)yesubi nw(a)
Yetbita (TOP) nnav yetbitd nnav
Yetor "o yetor N
Ye’uda amn ye’ida o
Ye’usha ywi ye’isa DY
Yewwash v yewwds v
Yibbaq (ToP) P yibbdq pa
yidlaf Cay yidldf Sva
Yigba’uw'wa nnay yigb@’uw'wa nnan
Yigli Yy yigli Yy
Yigshan wp? yigsdn wp
Yigtan o yigtdn v
Yiska nao yiska 120’
Yishbaq paw yishdq paw
Yishma’el Sy yisma’al HRYIY?
Yishma’elite(s) (o)dSrynw  yisma’ilo(m) (D)"oRpnY?
Yishra’el HRW? yisra’al R
Yishra’elite BRI yisraili LR
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Transcription Sp Oral Tradition MT Remarks
Yitru " yitru e

Yitran n yitrdn m

Yubab 22y yubdb 2ap

Yubal Har yubdl 5ar

Yukabed 7201 yitkabad Ta0b

Yusef qon yusaf qoi

Zakor Rl zakor Rie)

Zakri Mot zakri =)

Zamri palsl zamri ™

Zara nAr 2ard m

(of) Zara i) (az)zard’i m(a)

Zamzamem ot zdmzdmom ot

Zarad (TOP) T zardd ™

Zebulan 1 zebildn 1293

Zifrinna (TOP) phnbl zifrinna pinbl ST and SAV 1ot &
Zilfa na zilfd nav

Zimron [imlall zimron i

Zuwwan o guwwdn o

(the) Zuza’em o'Rn() (az)ziizd’am om(n)
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1.2. Hebrew Order

Index Proper Nouns — Hebrew Order

Sp Oral Tradition Transcription MT Remarks
maR (top)  abbot Abbot naR
ORI see q0"aAR
AR abiddn Abidan TR
yTIaR abida Abida YT
AR abiyyu Abiyyu Iy
s abil A'bil S
LRI abima’sl Abima’el RN
Toman abimelok Abimelek ToaN
073N abisdf Abisaf qoRaN
oan abirdm Abiram 07"aR
DOWwa HIR see D'OW Har
omen bar  ébal misrom Ebel-misrem oM Han
(ToP)
Dow Han ebal sittom Ebel-shittem oW Har
(ToP)
DA db'ram Ab'ram DR
ohar dbrdm Abram D7aR
naR see MaR
R see
HRITR ad'bil Ad'bil HRITR
DITR edom Edom DiTR
MR ediimi Edomite MR
oMIN ediaram Eduram o7iTn
DTN addm Adam DTN
anIR (ToP)  idma Idma TR
IR see "NITR
TR see NN
IR idddn Iddan R
"WITIR (TOP)  idri Idri WITR
ARHIN alydb Alyab 2RHR
AnHAN elibamd Elibama AnYN
R drron Arron 1R
N see IR
IR uwwi Uwwi IR
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

SP Oral Tradition Transcription MT Remarks

MR see NN
NN in Un 1R

TR see N
DN undm Unam DN
NN undn Unan 13I8

Q9iR see 7aR
0™wa NN or kisdom Or-kishdem DY MR
(Tor)

IR see "n
IR uri Uri ~in Num. 13.5
IR ezni Ezni IR
IR ad Ad TR
jligh a’ezdt A’ezat nmny

mR see DMN
TR dayyod Ayyod TN
DN ‘@’am ‘A’em TN
MR ‘@imdn ‘A’lman MmN
TROTIR ‘@isamok ‘A’isamek TROMKR
R ‘ayyazdr ‘Ayyazar MR
S1ymR Gyydzdr ‘Ayyazar QI Num. 26.30
Sy mR(n) ‘@yydgzri (the) ‘Ayyaza- MMR(D)

rites

onR a@’irdm Aviram onR
nIR(A) @irdmi (the) A’iramites nnR(D)
PITIR @ira Aira ymNR
MR ayye Ayye MR
MR izdl Izal omR

99IR see IaR
1870 R il farrdn Il-farran 1IRE R
(Top)

MR see MYMR
R ayydlon Ayyalon iR
o (TOP)  ilom Ilem oK
nx (Top)  ayydldt Ayyalat R
onR imam Imem D'
nNR itamdr Itamar nR
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Index Proper Nouns — Hebrew Order

Sp Oral Tradition Transcription MT Remarks
ToR (TOP)  ikkdd Ikkad TIR
58 N R el bit el El-bit-el 58 n'a 5K Gen. 35.7
(Top)
TTOR ildad Ildad TTOR also Num. 34.21
TR il'da Il'da nuTHR
mox ale Ale o8
mHR alon Alon 1R
HR(7) a:lani Alonites "1HR(7)
nma poR alon bekat Alon-beket i3 1ivx
(Top)
RN POX alon miira Alon-mura nin 18
(Top)
RN mdr  aliani mamri Aluni-mamri XD *iOR
(Top)
RO ilyab Ilyab AROR
TTOR Num. 34.21; see TT98
O elisaf Elisaf qo7HR
SR eliyydazdr Eliyyazar AmHy
1958 elifaz Elifaz 127H8
RHR elisor Elisor MWHR
19258 elisafdn Elisafan 19¥"9R 10¥9% Exod. 6.22; Lev.
10.4
WHR illas Illesh nUoR
wor (TOP)  illo§ Illesh WIOR Num. 33.13, 14
yawH elisaba Elishaba PIVOR
YRUHR elisama Elishama YRUHR
TTINOR ilmaddd Ilmudad TTINOR
1OR(7D) see "1HR(1)
2oHK aldsdr Alasar Riokl
MYOR ela:zdr Elazar amHR
ROpON Num. 32.37; see nHoR
noybr (Top)  dléla Alela nowoR
19¥o8 see 19¥"HN
nIpHR ilgane Ilqane nIpoN
anR amdr Amar NN
MINR emarri Emarite MR
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

SP Oral Tradition Transcription MT Remarks
H9nR amrafal Amrafel 59708
1®(3a12) (TOP) dn An iR (102)
WIR enos Enosh Wiy
o8 dsor Asor ~"Ox
nNIoR esenat Esenet niaoxR
TIOR ibbod Ibbod THR
AR abbam Abbem o'an
by 5fc‘ir Afar T9iR (Gen. 10.29);
1oy (Gen. 25.4)
0™ManN ifram Ifrem MoK
AnnoR (TOP) ifrdta Ifrata oy SP only nnnax ifrata; MT
nnar Gen. 48.7
NYaRK is'biin Is'bun JagR
SR dsdr Asar TN
ORI see "IN
mbax(n)  arebila Arebi'la a7
(Top)
2R (TOP)  argdb Argab 23R
TIR erad Erad TR
R(7) erradi (the) Erradites  *TI8(7)
TR Num. 26.17; see ™17R
TR arbaddi (the) Arbaddites TR, "1 (Gen.
10.18), 7 (Num.
26.17)
HIR arballi Arballi HRIN
TR arydbok Aryabok TN
TN arak Arek TN
DR dardm Aram DN
DN ardm nardm Aram-naram DM DN
0"M(TOP)
mIR ardmmi Aramean ™I
N see TR
1378 (TOP) arendn Arenan 1R, 1IN
TWIIR arfaksdd Arfakshad TSR
VIR see VN
5RIWKR as'bil Ash'bil HawK
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Index Proper Nouns — Hebrew Order

Sp Oral Tradition Transcription MT Remarks
Hrawn(n)  dshili (the) Ash'bilites *9awnn
1WN isban Ishban 12UN
N300 MTWR dsddot affasga  Ashadot-affasga  njpan nTwK
(Top)
IR asor Ashor MR
oWwR asiram Ashurem oMwR
WK iskol Ishkol HiawK
S1owr (ToP)  iskol Ishkol Hiawr
T1OWR askeénaz Ashkenez T12WR
TWR asar Asher WK
HRITWR isruwwdl Ishruwwal SRR
HRWR(A)  (@)Sruwwili (the) Ish-
ruwwalites

onx (TOP)  dtom Atem DoX

oInR(7)
wambara  bir @i rdi Bir-la’i-ra’i "} MY IR3
(Top)
paw 83 bir $aba Bir-shaba pav Txa
(Top)
axa (Top)  bir Bir il only with DIREC he: 1IR3
"3 bderi Ba’eri "8a
513 (TOP)  babal Babel 523
772 badéd Badad 713
= boz Boz na
w2 (Tor)  bisdr Busar nva
"ora
5% nva (TOP) bit el Bit-el 5% n'a
mownma bat ayydsimot Bet-ayyashimot ninwi na
(Top)
170 n°a (ToP) bet arrdn Bet-arran 1o
onb N bit lem Bit-lém ony ma
(Top)
IR N bet nimra Bet-nimra 1701 N3
(Top)
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

SP Oral Tradition Transcription MT Remarks
Mya bet fir Bet-far qiya N
(Top)
702 bakdr Bakar "03
m23(n) (ab)bakari (the) Bakarites  "2a(n)
nnba bd'la Ba'la nnba
1n5a ab'lan Ab'lan 1n9a
o2 bala Bala o2
pba (Tor)  bdla Bala o2
wha(n) (ab)bal@’i (the) Balaites  *wba(n)
opYa bd'lam Ba'lam opYa
wHa see 1nHa
P2 baldgq Balaq Pha
mna (Top)  bamot Bamot nina
bya mna bamot bal Bamot-bal bpa ning
(Top)
xn N3 bamot aggiyyd ~ Bamot-aggiyya N7 nina
(Top)
MR 12 ban tni Ban-uni iR 13
my A ban ‘ammi Ban-‘ammi nmy I3
1Py 113 (TOP) bani ydqdn Bani-yagan 1Py 13
jalfaliu} binyamam Binyamem Pma
132 (TOP) biin Bin va
12 bir Biir Jiya
1n bya bal ‘andn Bal-‘anan 1n bva
1iyn Sva see Pnoya
Tya bya bal fir Bal-fir ips Hpa
s Hya bal far Bal-far ips Hpa
(Top)
oy Hya bal safon Bal-safon ring bua
(TOP) 18y Sva
nnbya (Top)  balmon Balmon 1iyn Hva
HR5YA afsd'lil Afsa'lil bR
arxa see X2
nea bdsrd Basra nea
"3 beqi Beqi "pa
Ta(top)  bardd Barad T3
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y™a barye Barye ™2
pa(n) (ab)bar'yi (of) Barye ()
2 bard Bara !
ywaa birsa Birsha ywia
nnwa basamdt Bashamat nnwa daughter of Elon the Hit-
tite; in SP only in Gen.
26.34
wa basan Bashan wa
5xiNa aftuwwal Aftuwwel HxIN3
HRING see YR
T gad Gad T
77(n) aggidgeda Aggidgeda AT
nTx7a(non)  dr aggidgeda Aggidgeda T373( )
" gadi Gadi "3
HR™3 ga'dil Ga'dil LT3
YT gagduwwinni Gaduwwinni YT, T
bR guwwadl Guwwal HRING
N3 gog Gog 2R
o guwwam Guwwem %3
93 (TOP) guldn Gulan 1713
3 guni Guni iH
ons gam Gam on3
83 (TOP) giyyd Giyya N3 SP —DET PN afgiyyd
prs (ToP)  giyyon Giyyon 1
() (ag)gisuri (the) Gishurites ™ wi(7)
TV 53 gdl ed Gal-ed 093
5393(7) gdlgdl Galgal 9393
93 gd'lad Ga'lad T
TvY3 (ToP)  gd'lad Ga'lad TvY3
"TYY3(7) (ag)ga'laddi (the) Ga'ladites  *Tw93(7)
Bns gdmli Gamli 03
58513 gam'lil Gam'lil HRO13
an3 gamdr Gamar pisH
onys gettdm Géttam onY3
R see M3
wia(n) (ag)girgesi (the) Girgeshite w3(n)
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I gird Gira R
o see O™
o3 see 0N
TORA 173 gdrdn ‘atdd Garan-‘atad TORM 173
(Top)
773 (TOP) gerdr Gerar 3
{7} girson Girshon v
() (ag)girsini (the) Girhonites 3w (n)
oW girsam Girsham o
Y3 see MW
1w (TOP) g5§an Gashen V28
ana gatdr Gatar an3
nmaT dibbira Dibbura naT
™27 dabri Dabri ™7
177 daddn Dadan 171
DT see I
T diima Duma T
T (TOP)  diitan Duten nT
ant>7 (Top)  di zab Di-zab A
nar7 (top)  dibon Dibon 137
73127 (ToP) dibon gdd Dibon-gad 131207
b dind Dina T
nar7 (Top)  dindbé Dinabe namT
7anT (Top) see 1217 (TOP)
neT diSon Dishon 1w
W disdn Dishan 1!
pwnT damsaq Damsheq pnT
nl ddn Dan 17
17 (TOP) ddn Dan 17
HRYT dawwal Dawwel HRIYT Num. 2.14 S8
npaT (ToP)  difqa Difqa npaT
nopT dagqle Dagle nopT
nT datdn Datan nT
oMInNa in SP qal PART N *atiiram
‘the scouts’
5an ebal Ebel a0
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TN see NTAT(N)
pbh agdr Agar ihy
1 dadad Adad 710, VT3, T
=Yty see DTN
VYIin see ywine
5p7n (ToP)  addegal Addegel 5N
aah| see TTN
o' imdm Imam on'i Gen. 36.22
on on see on (TOP)
noin (TOP)  andfd Anafa no3
a9 (ToP) dr ar Ar-ar Rnieh]
omapnan dr @ibrom Mount @ibrem  ©™32pn 90
(Top)
oIAn drgdrizom (Mount) Ar- oy n
(Top) garizem
1N drrdn Arran 0
VN arardt Ararat VW
am waab Wa’eb am
§eb)l wafsi Wafsi Keb)l
1 zebuldn Zebulan 19121
o'Rn1(N) (az)zizd’am (the) Zuza’em o'm(n)
i guwwdn Zuwwan o
Rl zakor Zakor 121
i) zakri Zakri Rl
nat zilfd Zilfa natr
ot zdmzdmom Zamzamem =lo)yals
[mlal zimron Zimron m
™ zamri Zamri inisls
nwr see 11
nanar (Top)  gifrinna Zifrinna N30 ST and SAV ninar bR
T (TOP)  zdrdd Zarad ™
no zard Zara n
() (az)zardi (of) Zara nu(a)
[an abdr Abar 1an
an ibron Ibron 1inan
mnan (top)  ibron Ibron 1ihan
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nan(n) ()brani (the) Ibronites  *y7an(n)
=an(n) (a:)bari (the) Abarites  "an(n)
un iggi Iggi “n
nom igla Igla nom
710 see T
5N see 5PN
22mn ubdb Ubab 2an
nam itha Uba nain
mn dbbd Abba mn
n(n) (@)’ibbi (the) Ibbites n(a)
N abbal Abbel i
AoMn abbila Abbila AN
nomn (Top)  abbila Abbila o
oo ifdm Ufam ooIn
non afami (the) Ufamites  *noin
"N ar Ur N
2N irab Ureb a7in
"IN uri Uri "NR
PR NN uwwdt yé’ar Uwwat-ya’er TR NN
o'mn uwwdtom Uwwatem DIYDin
m ezu Ezu im
n ildn Ilan n
nn ‘ayyére ‘Ayyare nn
oW, own see OWn
oo aldq Alag Pon
woR(n) (@)lagi (the) Alagites  *pbm(n)
on am Am on
on (Top) am Am o7
17N imddn Imdan 17nn
RN amuwwal Amuwwel Yann
HRIPn(A) amuwwili (the) Amuwwel- *5nn(i)
ites
pilsin! emor Emor Jinn
nnn (TOP)  dmot Amet nnn
‘nnn(n) a@:mitti (the) Ametite *nnn(a)
Tan inok Inok Tim
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man(n) (&)nitki (the) Inokites  *2in(n)
HRIn a'nil A'nil Hxnan
o'an see DR
~5n afdr ‘Afar "on
"“an(n) ‘é:fén' (the) ‘Afarites man(a)
anpnpesn dsdson tamdr Asason-tamar  “nn jvyn
(Top)
278 "¥n dsdr addr Asar-adar 278 90
(Top)
1 %N dsdr indn Asar-inan Y g
(Top)
naxn isron Isron 1ien
3en(n) esriini (the) Isronites Rinviaita))
nxn (Top) a‘°.,sirot Asirot nign, nagn
omen (TOP)  dsirom Asirem D™
mn™xn isrimot Isrimot mRaen
T30 N see nTAT(0 N)
aan see 17N
nTn (TOP)  dridda Aridda A0
"N arri Arri "N
nnan (Top)  irma Irma nnan
nnan (Top)  ‘armon ‘Armon 1inn
1n (ToP) arran Arran 0 171 (SP Gen. 11.31, 32)
nawn (Tor) ishon Ishbon 1iawn
o'wn iSam Ishem own
own asdm Asham Dwn
nnnwn (TOP) asmiina Ashmuna nihwn
nn at At nn
nn(n) @itti (the) Atite nn(n)
nav tabd Taba nav
TR y&@ar Ya’er PR
lolinl yebiisi (the) Yebusite *012°(7)
bay yabdl Yabal ba
P2 (TOP) yibbdq Yibbaq pa
OR» yaga’al Yaga’el oRyY
nnay yigb@’uw'wa Yigba’uw'wa nnay
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by yigli Yigli Hp
AmMTAw Ny ydgdr S@°éditd Yagar-sha’eduta  xmyTaw ap
Sad yidlaf Yidlaf Sa
am ye’iida Ye’uda o
i y&adat Ya’udet latTay
e semad Shema i
yonp ye’iisa Ye’usha DY
nyn see e
aP see 11w
2ar yubdb Yubab 229
Han yibdl Yubal Han
7207 yitkabad Yukabed 7200
m yabdn Yaban n
qov yusaf Yusef qo%
5RO yella’al Yélla’el SR
HROM (1) (ay)yella’ili (the) Yella’elites "H&5m(7)
Sxere yessa’al Yessa’el Hyem
Hrer(n) (ay)yéssdili (the) Yessa’elites oxym(7)
nene yessd Yéssa Ny
nnav’ (TOP)  yetbitd Yetbita nnav:
"o yétor Yetor miio
=X yagkan Yaken =N
(1) ( ay)yékini (the) Yakenite  *»2()
nonn o ydm amméla The Salt Sea nonn o
(ToP)
SR yamuwwal Yamuwwel HR?
Y yc%man Yamen (AN
2n(n) ( ay)yc';mini (the) Yamenites 1(7)
e yamne Yamne mane
() (ay)yamni (the) Yamnites ()
pinley yiska Yiska ploley
v yewwds Yewwash v
misvAl yazzor Yazzer N
vy see v
obyr yelldim Yéllam o
apy yd:qob Yaqob apw
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m yefanni Yefanni N3
noY yéfat Yefet na
Ty yd'sdr Ya'sar Ry
=ne(n) (ay)ydsdri (the) Ya'sarites v (n)
prw ye'sdq Ye'saq oY
e ydsdr Yasar iy
" () (ay)yciséri (the) Yasarites (i)
R yigtdn Yigtan 09
wp yigsdn Yigshan wp
T yﬁrc‘id Yarad ™
177 (TOP) ydrddn Yardan 177 (TOP)
n yﬁrc‘i Yara ny
m (TOP)  ydriyyu Yariyyu iny (TOP)
pawr yishdq Yishbaq paw
W (n) see 2w(n)
2w yesob Yeshob 2w
() (ay)yesibi (the) Yeshobites »aw»(in)
mer yasbe Yashbe mwr
" yasbi Yashbi "
HRYDY yisma’al Yishma’el HRYDY?
(o)ySrynw  yisSma@ila(m) Yishma’elite(s)  (o)oxrpnw
HRW? yisraal Yishra’el R
bR yisrdili Yishra’elite ORI
o ydsaron Yasharon Y
oW yasisakdr Yashishakar v
o Exod. 4.18; see 1
o yitru Yitru o
ny yitrdn Yitran o
nm yardt Yatat nm
Ay Ty kdddr lamdr Kadar-lamar P2
w3 kos Kosh k)
nar (tor)  kdziba Kaziba 212
nhan kazbat Kazbet "ara
253 kildb Kilab 2%
ny3 (Tor)  kalla Kalla ny3
Mo (top)  kallinna all of them 392
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wIND kdmos Kamosh wing
Wi ka'nan Ka'nan w13
5] kdnanni Ka'nanite "I
na (Top)  kinndrat Kinnaret a2
11902 see 1902
o'no3 kasla’am Kasla’em =l gipiok)
503 kisldn Kislan 119032
anaa (Top)  kaftdr Kaftar bk
jakmiglom) kaftarrom Kaftarrem kil
ale) karmi Karmi NARK
12 kirran Kirran 13
Tw3 kasad Kashad T2
o'na kittom Kittem jaMgko)
RS liyyd Liyya ahy)
585 lel Lel 585
DR lammam Lammem DR,
nnab (Top)  lebina Lebuna n12%
) labdn Laban 129
125 (TOP) libbdn Libban 12%
n12% see N2
n1ab (Top)  lébdnon Lebanon 1125
) libni Libni 13y
15 led Led ™5
oand labbom Labbem oAy
ot laddom Laddem o
b (ToP) lizd Luza md
oo lot Lot vy
oh litdn Lutan 1015
o"woh ldttasom Lattashem vy
i) libi Libi )
R{Al) lemak Lemek (2,
qxan mabdsar Mabaser ayan
owan mabasdm Mabasham oivan
5RTIN mag'dil Mag'dil HRTIN
57an magddl Magdal 5730
7Y 51N magddl ‘addr Magdal-adar v YTan
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pibial mégog Magog Xin
“n madi Madi "n
ata) madydn Madyan R
katal madyani Madyanite inia)
1 madddn Maddan 1
SRV see HRIVMN
55N mallelol Mallelel e rnl
anmn muwwdb Muwwab anin
"aRN muwwabi Muwwabite RN
TN middd Mudad TN
Axmn(n)* see ()
(i) (am)milriyya Ammuriyya kN
win miisi Mushi "In
TV miisak Mushak TVN
mn mizze Mizze mn
SR miyya’al Miyya’el HR™MR, HRAMN
HRALIN mitdbal Mitabel 580N
onn ma’éla Ma’ela nomn
Srn melli Melli rinis)
nonn ma’eldt Ma’elat nonn in MT only in Gen. 28.9
ounn (TOP)  md:nam Manem onnn
701 mdtrdad Matrad 700
anrn mi zab Mi-zab anrn
8371 (TOP) middbe Midabe R1TN
TN see TN
HRIM see HRIM
"N miki Miki N
587 mi'kil Mi'kil HRIM
5RWM misa’al Misha’el HRYUM
N see "
TN makar Maker "N
“an(n) (am)makiri (the) Makerites 2an(n)
nyan(n) see "nayn(n)
n%oon (TOP) makfela Makfela n%90m
n2a5n milka Milka na%n
PasRRp/a) malki sedaq Malki-sedeq PR 30
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58751 mal'kil Mal'kil HR0a%n

Hrodn(n)  (am)malkili (of) Mal'kil HR91(7)

glala] mamri Mamri glala

X301 (ToP)  mamri Mamri iala)

nnan md'nat Ma'nat nman

nwan manasi Manashi wan

non massa Massa nen

namm non  massa wmariba  Massa-wmariba 12 non

(Top)

nmon (TOP)  mdsirot Masirot ninon

napn makke Makke v

‘mayn(n) (am)makketti (the) Makkeites *navn(n)

o2py nYyn  mala ‘dgrdbbom  Mala-‘aqrabbem  037pp nHpn

(Tor)

0'an mabbam Mabbem 0'an

"en misri Egyptian —en

o™en misram Misrom [a)mi*ds

nbnpn (ToP) magelldt Magéllat rivapn

1 (Tor)  mirra Mirra n

WTp namn  maribdt qddas  Maribat-qadesh  wp namn

(Top)

o™ marydm Maryam omn

=N merari Merari =N

Rwn mdsa Masha wn Gen. 10.23
RWN masa Masha Rivn Gen. 25.14
xwn (TOP) mdsa Masha N Gen. 10.30
npawn (ToP) masréqa Mashreqa npvn

nwn musi Mushi i%a)

ynwn masma Mashma ynwn

HRwINn metisa’sl Metusha’el HRYINN

minn (ToP)  mdttdna Mattana nann

Apnn (TOP)  madtiqa Matiqa ApIn

R21 (TOP) naba Naba 23 mountain
mKa nabaot Naba’ot niay

123 (TOP) nabbu Nabbu 23

n1 naba Naba nai
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nai(Tor)  ndba Naba nas

N2, Nl see MRl
1 nad wandering Ti1 (TOP)
am naddb Nadab am

Ti1 see Tl
ni non Non 13
n na Na n3
mm nabbi Nabbi »an)
M nd’or Na’or Ain)
5x5m1 (TOP) nelli’al Neélli’el HR5MI
nwn nesson Néesshon Tiwna
nma nat Nat nma
man nindbe Ninabe mr
HRIN] namuwwal Namuwwel HRIN]
HRINI() (an)namuwwili  (the) Namuww- *98103(7)

elites

nn1 (ToP)  nimra Nimra ek
Rinlal nimrod Nimrod T
npl niyya Niyya i
nnya némma Némma Rl

i) see *1yi(n)
Y] némmdn Némman Y]
1pa(n) (an)némmani (the) Nem- "npa(7)

manites

301 nafdg Nafag 29
na1 nai see Main
wa1 nefas Nefesh wa)
ooa3 neéfilom Nefilem o903
0NNl nafta’om Nafta’em omnol
a3 niftali Niftali Hno)
581N natdn"il Natan"il HRIN3
R3D saba Saba R2D
nnapo sabtd Sabta nnavp
nanao sabbitka Sabbitka Binjglle
jafo) sadom Sadem jalfo)
atle) sudi Sudi *Tio
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D10 siisi Susi DI
10 (0') (TOP) sof the Sea of Sof 770 the Red Sea
naw (ToP)  siifa Sufa 1910
nno siyyon Siyyon 1ino
"0 (TOP) sen Sen &)
10(n) (as)sini (the) Senite 10(7)
10 (TOP) sini Sini 1D
mao (Top)  sakkot Sakkot niap, nap
R19D sillu Sillu 819D
nao (Top)  silka Silka na%o
nnao (ToP)  sifra Sifra pablel ST and SAV m120 H&
70 sardd Sarad 0
*170(n) (ass)saradi (the) Saradites  7170(7)
Ino sittor Sittor no
“no satri Satri "o
nay ébar Ebar nap
"ay ibri Ibri May
mmay (tor) ebirna Ebirna N2
Y ‘ada ‘Ada o
"y iddi Iddi el
nHTy ‘adillami ‘Adillamite nyTY
a1y see Y27y
8% edon Eden W
I3Tv(n) edni (the) Edenites 1w(n)
7Y (TOP) edon Eden (§sY
Ny ig Ug 3y
oy ibbam Ibbem oMy
My (ToP) ‘awwat ‘Awwet mw
P is Us P son of Aram
Py os Os Py son of Nahor
Y (TOP) ‘azza ‘Azza my
SRy ‘az'zil ‘Az'zil HRTY
HRW() ‘azzili (the) ‘Az'zilites  *Hxvu(i)
m Yzzdn ‘Izzan 1
oy ‘attirot ‘Attirot ninvy, Ny
oaw vy ‘attirot Sabbom  ‘Attirot-shabbem 121w nvp
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() a’i A% 0(7)

527y ibdl Ibal iy

52 (ToP)  ibdl Ibal 52w
ohaya ™y ayyi @ibrom Ayyi-a’ibrem D™Mapn "
oy (TOP) ayyam Ayyem oy

oy ildm Ilam oy

oy (Top)  ildm Ilam op
vawn Y in masfdt In-mashfat vIYN Y
(Top)

o'y (TOP)  inom Inem Dy ST o'am
onry inamom Inamem [aljabis)

[ARY indn Inan 17

navy ifa Ifa novw

Y irad Irad TV

oy iram Iram o

M29p <akdbor ‘Akabor Sia0p

1oy ‘akrdn ‘Akran oY

moy alwe Alwe mop

noy ilwdn Ilwan now
nnbY(a) (b)alamon Alamon-ad- nnbaT how(a)
Nyt adbdlatima balatima

nny ‘ammon ‘Ammon 1Y

Iy ‘mmiini ‘Ammonite 3R
Sy ‘a'mil ‘A'mil oRAY
RAENALY ‘ammiyyod ‘Ammiyyod TINRAY
27Ny ‘amminadab ‘Amminadab 2TrNRY
Y ‘ammisiddi ‘Ammishiddi TYRY
phny ‘amalaq ‘Amaleq ponp
onY(n) ‘amdlqi (the) ‘Amalegite *p5np(n)
Tonn pny émaq ammalbk ~ Emeq-ammalek T200 PRY
(Top)

oTWN PRy émoaq asSiddam  the Valley of o™ Tvn PRy
(TOP) Shiddem

"wn PRy émaq assebi the Valley of mY pny
(TOP) Asshebi

7y (TOP)  émirra Emirra n7nY
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oIy ‘dmrdm ‘Amram oY
nny(n) ‘@mrami (the) ‘Amramites *n7nv(n)
iy ‘ane ‘Ane iy
oy see DY
Z8Y endq Enaq P
oY innirdm Inniram R

"oy see "aR
hay ifron Ifron 1Ny
923 Ry issiyyon gebdr Issiyyon-gebar 933 1y
(Tor)
nnney (Top) ‘5§5mﬂna ‘Asamuna Tingy
Y dgdn Agan Ry
W ar Ar W
Ty (TOP) ar Ar W
na(n) ‘arabd ‘Araba naw
axmnay  arabdt muwwdb  ‘Arabat-muwwab agin naaw
(Top)
T (ToP)  ‘ardd ‘Arad W
"w(n) ‘arigqi (the) ‘Aroqite ()
2w (ToP)  dr'ar ‘Ar'ar Rial
wy isab Ishab Wy
pwy (TOP)  ‘asdq ‘Ashaq Py
mAnwy (TOP) istarot Ishtarot nnwy
Dp NNWY istdrot qarnam Ishtarot-qarnem ©'1p NANWY
(Top)

IR see 1N
HRY3D faga’al Faga’el ERYUT
HRATD fadaal Fada’el HRITD
S aat) faddsor Fadasor MIRATo
DX 178 (ToP) fddddn drdm Faddan-aram DR 119
piyb fuwwa Fuwwa ma
*w19(7) (af) fuwwa@’i (of the) 118()

Fuwwaites

01D fot Fot v
58010 fir'til Fu'til OR"DID
19018 fatifar Futifar 190in
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bR fatifard Futifara 15 "via

A fuwwa Fuwwa A

namn e fi @irdt Fi-a’irat nyma nen nnn e (MT Num. 33.8)

(Top)

52, 538 fikdl Fi-kal 528

wTn fildds Fildash gyl

onra finas Fi'nas onra

[535) findn Finan '8

130 (TOP) findn Finan 8

nwa (Tor)  fiSon Fishon 1iwa

nnva (Top)  fiton Fiton oha

358 faldg Falag byl

S3F)) fillu Fillu SSET)

*R1Oa(1) (apfilluwwi (the) Filluites w®5a(7)

Reph filti Filti e

YD) fil'til Fil'til HR0Ha

nwHa (ToP)  falSat Falshet nwhs

o'nwha félistam Philistines oRwha

nba faldt Falat nba

bx1 (TOP)  fanuwwal fanuwwel bRn
nynn e see NN D
o818 see bR

nxoa(n) affasga Affasga naoa(n)

(Top)

18 (TOP) fi Fa e

Wa far Fir qipa

1879 farran Farran 18D

™a(n) (af)ferizzi (the) Ferizzites *1a(7)

7179 farendk Farenak 9

nyo faru Faru npo

rab) fards Faras (@)

w1a(n) (af)fardsi (the) Farasites  '¥13(7)

naa (Top) férc‘it Farat ma Euphrates
7ina (ToP) see nna

nano fétérc‘i the interpreter ~ n7ina (TOP)

D'DIND fitrdsom Fitrasem D'oIND
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o'R1ax (TOP) ._sc%buwwam Sabuwwem o"ay
nwaw sa'bin Sa'bun rivay
e sar Sar Nk
W suwwdr Suwwar I
apiv see xR
B sor Sor R
b sit'ril Su'ril bR™MIY
TTWMIR surisiddi Surishiddi "YU
ank see ¥
R sidon Sidon 1'%
(o)amx .sidciin(am) Sidonite(s) (o)amy
% sdla Sala noy
nnnby (Top) saldmiina Salamuna nanhy
TnabY sald'fad Sala'fad oYY
“nr(n) (as)sdmri (the) Samrites  nw(n)
1% (TOP) sen Sen I
1w (TOP) sen Sén Tk
“wy sar Sar Sy
0¥ safu Safu iy
nay sd'fin Sa'fun 1oy
oy sdfon Safon ring
nax(n) (a.s)sagﬁlni (the) Safonites  3iax(n)
Moy sibbor Sibbor Jioy
e sibbiird Sibbura ey
s nrax  sefinti fane he revealed my niva niay
secrets
T9% (TOP) sémd Sared TR only with DIREC he: nT77%
saridda/nT78
mRNn mnap  gabarot attdwwd  Qabarot-attawwa m8nA N3P
(Top)
TP qadad Qadad 1R
TP qaddmd Qadama TR
nnTp (ToP)  gidma Qidma TR
mnTp(n) (ag)qdddmini  (the) Qada- niTR(7)
monites
mnTp (ToP)  gddamot Qadamot ninTp
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wIp (TOP)  qddas Qadesh wTR

vINa wIp qadas birna Qadesh-birna V173 VTR

(Top)

nnonp (Top)  géllatd Qéllata nnonp

nnp qat Qat nop

nnp(n) (aq)qatti (the) Qatites nap(n)

)R qgittird Qittura R

P gen Qen e

2p(n) aqqini (the) Qenite p(n)

P gindn Qinan 1R

oRIIP gamuwwal Qamuwwel HRIDP

1up gendz Qenaz 1p

Ip(n) (aq)qénézi (the) Qenazite  “11p(7)

nip (TOP)  geéndt Qenat nip

nap qara Qara nap

mIp(n) (aq)qara’i (the) Qaraites ()

YaIRA P garydt @arba Qaryat-a’arba paIrR mp, NP

(ToP) paIRm

men nmp qaryadt isot Qaryat-isot nign mp

(ToP)

onMp qarydtom Qaryatem onp

12187 ré’tiban Re’uben 12987

212187(7) (ar)ré’iibeni (the) Re’ubenites *12187(77)
R
ning

wRI re’os Re’osh vha!

pa reba Reba ya)

P rubqd Rubqa nRaY

nny3anan  ribbdt bani ‘am-  Ribbat-bani-am- 7inp %3 N7

(Topr) mon mon

0T riidanam Rudanem oITT

i ruma Ruma IR

ann (top)  rab Rab an

man (Top)  rabot Rabot nianm, nany

amsn mann rabot an'nar Rabot-an'nar 2030 niam

(Top)
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SP Oral Tradition Transcription MT Remarks
Ty mann rdbot ir Rabot-ir v nam
(Top)

5m ra’l Ra’el 5m

mnm see M
nam rifdt Rifat nam

P8 N0 rimmon féra‘l,s Rimmon-faras  p78129

(Top)

mnn (Top)  rimot Rimot ninK7

no (TOP) rissd Rissa pica!

101 (TOP) rissan Rissan 107

Wwa re’u Re’u %]

5x1p1 rawwal Rawwel HR1

Yyl remma Rémma ialtn]

ponyn (TOP) rdmses Ramses oDAYT, DORYI
*®a7(N) (ar)ref&’i (the) Refa’em o'Ra7(1)
o'Ro7 réefa’am Refa’em o'Ro7

K199 ribbu Ribbu R0

"8 (TOP) refidam Refidem 2laghn|

opn ragqdm Raggam o

nnama (Top)  ritma Ritma ialyy]

SIvw $@ol Sha’ol HIRY

HIRW(7) (a)saali (the) Sha’olites  *9rw(n)

RIW $aba Shaba RIY
onmpaw  $ebi qarydtom Shebi-qaryatem onp My
(Top)

nnaw (top) Sabbéma Shabbema D2, Npaw
nyaw (Top)  $éba She'ba nyawY

NRTY sadiyyor Shadiyyor MR

DvaR nTw sadi sabbam Shadi-sabbem oAk NI
(Top)

Saw Subdl Shubal 521w

o P Mw see O'N™Mp 1AW
(Top)

mw it Shu mw

omw Suwwdm Shuwwam omw

1080



Index Proper Nouns — Hebrew Order

Sp Oral Tradition Transcription MT Remarks
nmw(n) (a$)suwwami  (the) Shuwwa-  nmmw(n)
mites

mw suni Shuni MY
(i) (as)stni (the) Shunites 1)
yIw St Shu v
DoW Sufdm Shufam D91V
non(n) (as)sifami (the) Shufamites *now(7)

1w see 0'aW MAvY
2w (TOP) Sor Shor Rl
oMY satdla Shutala nomw
momw(n)  (aHsataldi (the) Shutalaites *mbnw(7)
oww (ToP)  Sittam Shittem DWY
now (Top)  Sitnd Shitna N
(nxw) nvw - Siyyon Shiyyon R
(Top)
now (Top)  Sild Shila oW
Dow askom Ashkem oY
pow (ToP)  askam Ashkem 0w
DIV Sekdm Shekam DoV
maw(n) (as)sikmi (the) Shekamites *n2w(in)
v sild Shila v, mow
“1Hw(n) (ad)silani (the) Shilanites 1%W(n)
o Sillom Shillom oy
nHw(n) (ad)sillumi (the) Shillomites n%w(7)

alpl1) see YW
mbw Silliimat Shillumet faiaipl')
nSw sala Shala nby
obw (Top)  $alom Shalem oYY
mnHw Salmi Shalmi KAL)
Hxnhw seldm"il Shelam"il Hxnhw

falaii) see 1w
1w (n) () see after nbw
9Hw salof Shalef Ay
ow sem Shem ow
TARNW Sam’abbdd Sham’abbad naRnY
nw see NHWY
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SP Oral Tradition Transcription MT Remarks
HRINW Samuwwal Shamuwwel HRINY
VINW samu Shamu VINY
nnw samd Shama Y
Joaaialv Semida Shemida yTNRY
V1 Rw(n) (as)semida’i (the) Shemi- WTnY(n)
daites
nonw Samla Shamla nonv
nnw Se'min She'mun 1iynw
2nw(n) (a¥)semuwwinni  (the) She'mu- 1nw(n)
nites
wnw sama’i Shama’i WnY
Y Simron Shimron Y
anw(n) (as)Simriini (the) Shimronites "0 (1)
R sa'nab Sha'nab W
AW (TOP) Sinnor Shinner My
i (ToP)  Sinniyydr Shinniyyar Y
YW Sa’or Sha’er e
1 Sabbu Shabbu 51
VoW safat Shafat voY
AW Siftan Shiftan oY
nnaw (ToP) asféma Ashfema Dav
anw (TOP)  asfdr Ashfar noY
naw Sifra Shifra oy
W $drrd Sharra M
mw $drog Sharog m
mw sard Shara na
v Sdrri Sharri "
rw (ToP)  $dron Sharen )
ww Sisi Shishi Y
nw Sat Shat ny
n7yan (Top) tébara Tebara nwan
NN tagrema Tagrema AR
51N te'dal Te'dal ST
521 tabdl Tubal 5an
P 5an tibdl gen Tubal-gen R 52m
yn tila Tula yoin
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Index Proper Nouns — Hebrew Order

Sp Oral Tradition Transcription MT Remarks
5n(n) (avtil@i (the) Tulaites wYin(n)
onn tam Tam nn
nAn() (at)tammi (the) Tamites  “mn(7)
wnn tas Tash wnp
nnn tedt Te’at nnn
ann tima Tima iy
N timdn Timan nn
() (at)timani (the) Timanites *3p(7)
orn tirds Tiras orn
ndn talmi Talmi non
vnn tamne Tamne yann
nninn (TOP)  timndta Timna nninn
ann tamdr Tamar ann
5an (TOP)  atfdl Atfal 5o
mn tard Tara mn
10 (Top) tirra Tirra nn
n¥In tirsd Tirsa ngmn
wwan tarsos Tarshesh wvwn
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2.0. Index of Editorial Corrections

2.1. Genesis

Reference Editorial correction MS Reading
6.19 b o

7.3 nnnd nrnnd (erased 1)
10.3 nam 78"M

10.20 omnawnb superlinear n
14.5 onmp oI

14.16 Dwin DWINA

15.2 NI R

15.20 D'ROTN superlinear o
18.2 D'ax) second hand in the margin
18.11 Rl interlinear

18.17 TWR missing

18.24 oprIRn oprTRn

18.31-32 9081 OMWYn MAya RwR 85 interlinear

20.5 MPI 17Paa

21.30 AN interlinear

22.3 oY Ry ypan interlinear

22.16 pifala 1N

23.17 185 superlinear p by second hand: 18 5y
25.8 nmn interlinear

26.10 oy superlinear 1

27.1 TOR AR 13 interlinear

27.16 iy second * superlinear
27.33 1127928 1227aRY

27.36 Nonl erased 1 (8157)
28.9 npMwy interlinear

29.28 apyr missing

30.43 o™7aym interlinear

32.26 IpaRna pRaANA

33.10 pitalel first » erased
36.23 5 interlinear

37.16 on in the margin
37.19 1IIRN final superlinear 1
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Reference Editorial correction MS Reading
37.32 R1901 interlinear
39.5 53 5 superlinear 5y
40.13 172 interlinear
40.14 Piaphil amh;

41.6 namwy naTw

41.27 moyn interlinear
41.56 v 12 93 " awMm
42.19 DaMR DI'MRM

41.22 "NN2T RI97 IRY DN interlinear
41.34 D12 "2 DNR interlinear
41.38 1250 an

43.24 M superlinear j
43.32 o) fu) 11735

43.33 DWIRA interlinear
44.14 nna superlinear 1 (7n*2)
45.26 1H M interlinear
47.17 Ipan in the margin
48.22 IR corrected to nnx by second hand
48.22 by in the margin
50.14 57 in the margin

2.2. Exodus

Reference Editorial correction MS Reading
3.21 mn interlinear
5.15 5w interlinear
5.20 DNR¥A interlinear
7.16 HR interlinear
7.28 TRIRWAD superlinear n
7.29° TRARWAI superlinear n
8.10 (nmwn) onn interlinear
8.17 77V interlinear
9.19 Yl N5

9.24 nnpbnn npnbnn

14.5 1IIRN superlinear *
16.1 Vatab) interlinear
16.1 jalmhda) in the margin
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Reference Editorial correction MS Reading
16.18 onn superlinear N
17.14 ainfaly; interlinear
19.13 5arn 52
19.23 Doy ik
20.13° THOR interlinear
20.13¢ oUan oUaR
20.17° npfaplyl oTonn
23.2 09 =g
25.9 nvan? interlinear
27.7 nRwY second hand nxwa
27.15 R interlinear
30.38 nwy in the margin
31.7 NIRA IR
32.11 o3 superlinear 1 (m21) by second hand
34.24 Tmbyna superlinear 1
35.18 oa™nm sixkmbsiis|
35.19 TN nawn
35.24 N*an superlinear 1 (18'217) by second hand
36.3 R27 AN
37.1 1277 R RKY interlinear
37.17 adambil inkmbll
38.6 nR in the margin
38.27 700! kb
38.27 npxh ngpy
39.17 myaovn mavn
39.27 Swnn interlinear
39.39 NWNIN 9201 NRY interlinear
39.41 TN nwn
40.38 ” =
2.3. Leviticus
Reference Editorial correction MS. Reading
1.3 e memh
1.8 wRA interlinear
1.10 2L superlinear & (jn %) by second hand
3.6 napn superlinear & (n2p1 1K) by second hand
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Index of Editorial Corrections

Reference Editorial correction MS. Reading
3.15 nanrn N

4.5 T R KON TR interlinear

4.5 MR RN missing

4.22 (1wn) WK in the margin
6.11 WK interlinear

8.24 5y (twice) 11in the margin
11.46 wain 7 in the margin
13.55 1199WnN 1wn

14.5 onwl wonw

14.6 o nn 1 in the margin
14.10 alaifaly) interlinear
14.27 by interlinear
14.50 ol i/l final erased (?) 1
17.9 1R 1IR3

17.11 R interlinear

19.9 DO DI™MXPA

19.9 R superlinear 1 by second hand
20.11 MR in the margin
22.16 RN PRYM

22.25 ona second hand in the margin
23.14 DoNR'AN D2'R27

25.47 awIny superlinear 5
26.15 2 oR) (erased 1)
26.40 mny ny

27.20 Aty in the margin

2.4. Numbers

Reference Editorial correction MS Reading

2.16 oW superlinear o

2.31 o™ Tpan interlinear

3.30 ar in the margin

3.31 Tonm superlinear n

3.43 D NRM jalala)

4.25 lella)l superlinear 1 by second hand
4.30 T2P5 partly erased n

5.8 125 interlinear
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Reference Editorial correction MS Reading

6.10 )it 1in the margin

7.23 nwnn NIW °12 0'was interlinear

9.14 AR aniw

9.23 Wwo? interlinear

11.25 IRAIM 1ARIM

12.8 nnnm minm

14.2 DR interlinear

14.17 N737 WK interlinear

14.19 o interlinear

14.24 WK in the margin

14.50 oM first superlinear 1 by second hand
15.12 nwyn (1x) 1 on 1 (wyn) by second hand
15.28 nawa interlinear

15.39 nreeh mwed

16.35 29PN 1 - some letters covered by second hand
20.13" NN in the margin

22.6 3] interlinear

22.17 N3 in the margin

22.20 DR N

22.38 TR nRa

23.10 aapn dividing point after the v
23.10 nyan superlinear n by sec. man
24.18 v (2x) i

26.2 mw in the margin

26.35 momwn monwn

26.41 oAl 1 by second hand

28.23 Tnann nbyb interlinear

29.19 MYV v

30.2 1235 112 58

30.15 v v

31.30 n m

32.16 1rIpnh second hand over 11205
32.17 DuUR"AN ouRaN

32.20 or R

33.6 9270 ppkhish]

33.52 53 (2x%) in the margin
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2.5. Deuteronomy

Reference Editorial correction MS. Reading

1.32 9272Mm superlinear n

2.34 WRYN 5 over 1 (19 "&wn) by second hand
3.5 n"™a gaphil

4.28 I KR interlinear

5.3 mn interlinear by second hand
7.12 TR superlinear *

7.16 52 in the margin

7.18 onn RPN RY interlinear

8.1 YN inserted j by second hand
8.1 onfamn inserted in the word-space
8.3-4 THyn .5y a inserted over erasure

8.7 " oM

11.29 o3 N word-divider after 9n
14.18 naJTn naxyTn

15.10 nna superlinear 1

15.11 DIR missing

15.13 TRy wan unbwn m interlinear

19.7 "IN interlinear

20.17 nm interlinear

22.24 T3Pn 7370n

23.23 bataly! 5nTn

24.7 ipielall & added (»12n ) by second hand in the margin
25.9 nna na

25.17 Pony » over 0 by second hand
26.14 mHIR nHar

28.9 /A tp interlinear

28.27 noa unclear 1

28.37 owh in the margin

28.59 TR interlinear

29.6 DoN interlinear

29.20 aimYigmiy 1 over o (n21021) by second hand
31.17 ! interlinear
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3.0. Index of Differences between Ms. Nablus 6 and the
Samaritan Reading Tradition

Presented here are words whose spelling in the manuscript reflects a form different from that heard
in the corresponding pronunciation tradition. The ‘Oral Tradition’ column includesa an ortho-
graphic reconstruction representing the pronunciation according to Masoretic norms. The recon-
struction is normally based on what is found in a considerable proportion of Samaritan manu-
scripts. Excluded here are the majority of differences involving defective spelling, e.g., shortened
(way)yiqtol forms like 5, for which a vowel-final pronunication like (w)yagli is standard, and
similar, as these reveal no textual differences. Defective spelling are adduced only when it contra-
dicts the reading tradition and corresponds to the Masoretic Text.

3.1. Genesis

Reference MS 6 Oral Tradition MT
4.24 nyaw paw w'saba nYIY)
5.3 s nbe: wkasalamu inbea
5.32 (on) nx (on) nRY wit onnR
6.10 (on) N8 (on) nRY wit ornR
6.13 b i al nd nib
7.32 mnn mnn wim'mil nnN
9.20 TR nnTR ddamd TN
9.27 na™ no* 5x al yéfat nai
10.15 nn nnn @t nn
10.20 oy 0" afguwwiyyima oiixa
11.26 (7)) NN (79n3) Ny wit N8
11.27 (7n1) PR (7ma) nRY wit nR
12.2 n7TIRY N aR1 wagdila N7
12.16 mapn Mipn wmagni —
o™nn oMM wemiiram —
14.2 RN N 130!
14.8 N7 NI U S
15.20 D'RON W77 arrefd’i DR
17.13 mipm nipm wmagndt nipm
17.19 el W walzéra’u aiy
17.23 mapn nipn magndt nipn
17.27 nuapm napm wmagndt nipm
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Reference MS 6 Oral Tradition MT
18.8 25mm 25m waldb 25m
19.5 D'WIRN DWIRA @endsom DWIRD
21.17 351 v35 nn md liki Ton
21.30 mawan mwaon akkabadsot na3
21.32 Ham 53 *:1 wfi kdl Hvm
22.2 NN NN ammiiriyya aialah]
23.17 7185 15 by ‘al fani 89
24.20 R 5 ‘al o8
24.21 i mbenn as'li YN
24.35 oo o5na gamalom D90
25.4 TN Tum winok M
25.15 wan w3 néfas o)
26.29 jal wara pin|
27.16 DAy 1T yedu "y
27.28 m i yittan m
27.36 K51 (waw erased) 851 ald N7
27.39 Som Son mittdl 5o
27.45 v 2w Sob W
28.6 12932 1917122 babirriku 2732
29.21 nan K27 ibi nan
30.3 "MMa "1 birritki 373
30.43 oA o2y ‘abddom oI
31.27 10 21321 wafkinndr 12223
31.31 T2 7M1 banitdk Tnia
31.40 nap AP wqid'rd nap)
31.41 YR YaIR arba AR
TN 13 banitdk TRia
32.10 TN N7 SR wal AT
miiledétdk
33.13 noRy oy uwwdlldt nity
33.14 naRYD navnnn ammallekd naRYDA
35.29 Ry my ‘ammu TRY
36.6 P WP ginydnu inp
36.11 1Y 1081 wsdfu iny
37.4 a7 27 debdro 737
37.25 oabnn ombn dlekam ovabin
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Reference MS 6 Oral Tradition MT
37.27 ik 111301 némakérinnu SE Tk
37.32 RN MR an wyibiyyuw'wa IRTan
38.12 by 5% al S
38.16 R1ANT xax a'bi Rian
40.14 ny1e HR nyab alfdru nyeon
41.32 npIo YR nynab alfaru nbIa-HR
41.35 Haxn Hax dkdl H5aRk
42.19 mayn nayn razbon [=}en!
42.27 IR K ‘ad TR
44.14 na nnw bita nnva
44.20 IR IR ‘@o PRARY
44.34 ¥l \enn timsd Yl
45.9 o8 % al o8
46.2 SR Sxwr OX al yisraal SRy
46.4 Dak 1T yédu i
46.7 naa 1321 whintu rRia
46.12 Pm W P nbw $ild fards o W
46.19 13 21 whdni 13
46.22 nyaIR YaIx arba IR
46.34 nayn mayin tuwwebot napin
47.18 UNATRI M WOIATRI IO NN 10N
gibyiitinu wadamiitinu
47.19 AT WMnTR dddmiitinu NONTR
NNATR WwmnTR dddmiitinu NONTR
RN TR wadamiitinu - 3hnTR)
48.12 72 12112 birritko 372
48.22 TR nny at R
49.13 iR nrIR anyot nifR
49.20 TYN TN miyyidani Euitla)
49.25 HR1 R il nR)
49.33 ™y my ‘ammu TR
50.20 onRY onR attimma DRR)
3.2. Exodus
Reference MS 6 Oral Tradition MT
3.15 w1 275 alddr 1
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Reference MS 6 Oral Tradition MT
5.11 mp mP wqa’u mp
5.17 nnam nnan niz'ba nnan
5.19 ya nya ab'ra 3
8.22 nayin mayin tuwwebot navin
nayin mayn tuwwebot nayin
10.5 nIRwIN MARWIN annisarot nIRYIN
12.38 g 1% a1 27w ‘ardb rdb 2172w
14.9 rorm o m wilu irm
15.5 noY o> yikkassiyydmu w02
15.7 TR 1083 g@iindk TIIN3
15.18 Y T wad ™
16.24 WRAN wRan a'bes wrRan
16.36 mwy nwy esirdt v
17.10 R 5 ‘al —
17.16 NN =71 middar R sl
20.11 (o) NR nR it (Brn)ny
20.14 o3 N3 orana bargarizom  —
20.17 aya 1aya1 wbébor 993p2
20.21 Dpna DIpna whammagom oipnnHaa
20.22 R x5 1d Y
21.15 12 nam1 wmakki pk]ay
21.28 (nmna) 5, (nnna) Saw i kal —
22.22 ynw ynw wiama j¥jal"/
23.11 T T walzitok Y
23.17 R 1N dron 187
23.19 a2 ma bit na
23.31 DAWIR D'NWIN wgarrestimma  inpwI
24.5 mar o'nar ze'bim o
27.16 DTNy ooy wammildiy- b
yimma
29.41 12010 20131 wkdnisko A201M
29.43 WP WP wnigdddasu WP
30.23 MNIT N TR mardaror Rinkanis)
31.7 (nmoon) R (n19an) nRY wit (mBdan7)nK)
34.7 (owHw) Hy (0w Hw) 5 wal owhw-Sy
34.26 nnna na bit na
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Reference MS 6 Oral Tradition MT

35.15 (nam) nxy (nam) nK it (mam)ny
(on) N (on) nR it (Tom7)NR]

35.18 (1awnn mTn') NRI (1ownn mInY) nR it (12wnn NTOT)NR

36.2 (wR) 52 ("wR) 531 wkal (qwR) 53

36.31 TR nnxn @'<at nn8n

37.3 b nw Sitti Yl

37.13 Pl Y pen wydsdq lid 15 pign

38.30 (nam) nxy (nam) nR it (nam) hxy

39.39 (nawmn) N (naw) nR it (nam) | Ny

3.3. Leviticus

Reference MS 6 Oral Tradition MT

1.10 m IR @ man PR

3.6 napy n3p1 R 1 ndgdba nap; in

4.7 namn nam mazba nam

4.18 narmn nam mazba namn

6.7 19 HR Y alfani hp)

7.27 wain w1 ndfas w3

7.36 pn npn dqqdt npn

8.31 wIpn WP gados —

9.3 IpT HRY NP walzdqini 13758

9.5 189 19 5% al fani 15758

10.10 Srrany Y720t wldbdal Y20

12.7 napa napibw d lanndagaba  napy N

13.22 DR DR wam [aly}

15.3 an ar zdb —

15.27 53 51 wkal 52

16.33 oy oyn ‘am oy

17.4 Ry Y ‘ammu inp

18.6 53 5% 535 alkal 52758

19.13 (P5n) 8 (75n) &Y 1d (P9n)-xY

19.16 (Tayn) &5 (nYn) &9 wld (Thyn) N9

21.5 (M) &Y (M) 89 wld ([mp] ampr )Ny

21.10 m ™7 yedo N

22.19 D'awI 0°aw23 bakkisbom janitZokl

22.25 D rnwn D'nnwn mdsdttam onnwn
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Reference MS 6 Oral Tradition MT
22.30 K1 N ld Ny
24.2 Rk <3 nor 3
25.5 T Tep qdsirdk T8
T 7M1 négirdk T
25.13 nwa nwa afSendt nwa
27.31 nYnm YN emisatu imwnn
3.4. Numbers
Reference MS 6 Oral Tradition MT
3.21 mnawn nnawn mas'fet nhnawn
4,12 nwn TWn asSarrad nwn
4.27 53 93 wikal 5%
5.29 (mvown) wK (nown) TwK ésdr (Mown) WR
6.17 onbwn onbw Selammam b
7.10 nwnn nwnn ammasi nwnn
9.19 TIRA T8N whdrak TR
9.21 o, 9w i lila "
10.29 120m 1mavm witdbnu 1220
11.12 nyaws 'nyawa nisSabatti avl
12.5 1yn 1y ‘dndn 1y
13.32 12 58 115 albani 1358
14.3 115 naY alboz 125
14.18 (0w Hw) Hn (owdw) By ‘al (owow-)ow
14.31 115 naY alboz 125
19.12 NI NI Ul N1
20.5 IRM MR tind IRm
20.10 19 5K 8% alfdni 18 58
20.13 ~apN nnapx ébbdra —
21.30 (noan) v (n2an) T wad (nai-)Tw
22.11 any ANy watta oy
22.18 [y naywr ebbdr Hapy
23.10 290m 190 '™ wmi safor 290m
o™ D™ yasirom oY,
24.6 oMo3 n0) natuwwi )
24.13 nayR 12y lebbdr Haph
24.17 Prn PRI wma’as pom
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Reference MS 6 Oral Tradition MT
24.22 WK D TWwRN mdsor MR D
24.23 ] R uwwi "R
24.25 mpnd mpn Sx al mdqamu npnY
25.8 5y 5% al oy
28.7 170N 1201 wnisko iaon
28.8 1201 1011 wkanisko ap1m
30.2 12 58 115 albani 139
31.28 5an 5an1 wmikkal —
31.30 (oTRA) 1™ (oTRA) 17 man oIRATIN
31.47 mK mxn d'az tnxn
32.26 unnna 11nnna bimitinu Ehfglatyle
33.55 PIRA W DR (paxn 1aw) 93 (NR) kal PR aw-nR
36.7 aon aon tissdb 2bn
36.9 qon aon tissdb i)y
3.5. Deuteronomy
Reference MS 6 Oral Tradition MT
4.30 axa q¥21 wafsdr axa
4.45 12 58 125 albani 1258
5.1 53 5% 523% alkal 52758
5.21 (O13) PR (1573) nRY wit 973
8.2 Tmois 1035 walnassiitdk N1y
8.7 oM i nelli Hm
mmnm mminn timot nihm
9.3 (op127) NI (op17) NI 0 RIM
11.12 PIRA PIR dros PR
11.28 myn 58 menY almésabot hign-Hy
11.29 o N D'PAIIA drgdrizom o113 )
13.4 obnn obn ‘aldm oYin
13.6 o5nn obn ‘dldm Bon
14.5 PR PR dqu iR
14.19 3 5 wkal 59
17.9 R o8 I8 1 al o8
17.12 HR1 R 1 al Oy iR
18.8 oI 5N y@iikal N
19.9 naom na% lallékat Ny
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Index of Differences between Ms. Nablus 6 and the Samaritan Reading Tradition

Reference MS 6 Oral Tradition MT
19.17 (3n37) 1387 (onan) »ab alfdni (Dnan) 199

iy i yeyyi ™
21.23 RHn "on tdlo non
22.21 marb ma’ lignot ninG
24.8 mwyn mwy? lassot nivyH
24.14 Tan 7131 miggirdk IR
24.15 M O mnh alsémd minrox
25.18 TWR WY wesdr R

e 18P gd'rak Calr)
26.17 naovn na% lallékat Ny
27.12 M N yéuda nthl
28.12 7135 7125 walbarrak 79297
28.68 nrnRa nraxa banyot niaxa
29.12 wnH wn9 wal'man Y
29.20 0'21N21 nanon akkatiba n3nan
31.2 anKA anx dmdr TR
31.12 DTN onnoR eluwwiyyima o oR
31.13 wnw WY wisma’u ynwr
32.7 "7 a7 ddr i
32.17 (orww) KN (omyw) &Y 1d oM &S
32.22 o o™ dram niby
32.27 R N9 ld N
32.38 Wy P wydyyu 0
32.42 wRIN WK wmirre’os wNIn
33.2 VoI Yo wifi brhin

nTWR N7 WK ad dat gere N7 WY, ketiv NTwR
33.11 n ™ wmi n
33.25 PR 3 kayamok P
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

4.0. Index of Additions in the Samaritan Pentateuch

Exod. 6.9a = Exod. 14.12

Exod. 7.18a—c = Exod. 7.16-18

Exod. 7.29a-d = Exod. 7.26-29

Exod. 8.1a = Exod. 8.1

Exod. 8.19a-d = Exod. 8.16-19

Exod. 9.5a-e = Exod. 9.1-5

Exod. 9.19a-g = Exod. 9.13-19

Exod. 10.2a-d = Exod. 10.3-6

Exod. 11.3 = Exod. 11.4-7

Exod. 11.4 = Exod. 4.22-23

Exod. 18.24a-g = Deut. 1.9-15

Exod. 18.25a-c = Deut. 1.16-18

Exod. 20.13a-f = Deut. 27.2-7; 11.30
Exod. 20.15 = Deut. 5.20-23

Exod. 20.17a-i = Deut. 5.24-25; 18.18-22; 5.26-27
Exod. 26.35a—j = Exod. 30.1-10

Exod. 27.19a = an independent addition
Exod. 29.28a = Lev. 8.30

Exod. 39.21a = with affinity to Exod. 28.30

Num. 4.14a

Num. 10.10a-c = Deut. 1.6-8
Num. 12.16a-d = Deut. 1.20-23
Num. 13.33a—f = Deut. 1.27-33
Num. 20.13a-i = Deut. 3.24-28; 2.3-6
Num. 21.11a = Deut. 2.9

Num. 21.12a-b = Deut. 2.17-18
Num. 21.20a-b = Deut. 2.24-25
Num. 21.23 = Deut. 2.31

Num. 27.23a-b = Deut. 3.21-22
Num. 31.20a-d = Num. 31.21-24

Deut. 2.7a—c = with affinity to Deut. 2.26; Num. 20.17-18
Deut. 5.17a—f = Deut. 7.1; 27.2-7; 11.30
Deut. 10.6-7 = with affinity to Num. 33.31-38
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Index of Peculiar Readings in MS 6

5.0. Index of Peculiar Readings in MS 6

These readings are not to be regarded as instances of lapsus calami on the part of the manuscript’s
copyist. We have not change them, since, in most cases, they faithfully reflect the Samaritan pro-
nunciation tradition.

5.1. Genesis

Reference MS Reading Reference MS Reading Reference MS Reading
4.14 MoK 30.14 o T 41.7 nRORM
6.17 ey 30.14 atnia 41.13 85N
7.23 nan 30.15 "7 (2x) 41.18 mma
7.23 AN 30.16 mTa 41.18 maym
11.3 plalabavl 30.36 el 41.20 mmam
11.31 1 (2x) 30.38 o'vnIa 41.22 nron
12.3 R 30.41 o'ornia 41.45 naps
14.14 RV 31.27 nam 41.51 IRWI
14.23 TIWYR 31.51 R 41.52 paban]
16.12 A 32.33 R'WIN 42.19 maya
18.4 YW 33.14 iakiah 43.10 UNAKRNNN
18.6 {akio) 34.5 whm 43.24 naon
18.15 npyy 34.30 wrand 44.8 122WIn
19.15 Tha 35.2 125m 44.10 D'RIPI
20.17 PINARY 36.39 5RAVMN 46.10 TARI
21.16 ivlak) 37.2 WA 46.10 I
22.2 IRTT 37.30 nan 46.34 e
22.2 RN 38.14 ynaa 47.4 'ala)
22.12 TR 40.19 Rom 49.12 150
22.16 TR 40.22 NHn 49.14 D NNawnn
24.41 N'pIn 41.2 mma 50.3 alakm)tia]
25.9 Y 41.2 nap™m

27.8 men 41.4 mmam
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5.2. Exodus

Reference MS Reading

2.16 MIRYTM
2.16 aMelamly
2.19 R5T (2%)
2.23 nm
3.1 Ul
3.21 o'
6.15 TR
6.15 gkl
6.24 RIPHRY
6.24 no"aNY
9.4 KoM

5.3. Leviticus

Reference MS Reading

13.39 pna
13.45 Koy
15.33 naTm
17.9 URIN

5.4. Numbers

Reference MS Reading

3.35 5mran
3.43 oM
7.83 oTInn
10.7 SN
10.29 12VM
13.5 "NR
13.5 IR
13.33° q37am
14.19 MR
16.13 TINWR
16.30 nmMa
16.30 "2

! Redundant 1 was erased.

Reference MS Reading

11.7 xHa
14.24 onm
14.25 ANIM
15.4 R
15.13 nbma
15.16 RN
21.13 IR
22.24 R'Ww1d
23.7 PR

23.15 =kl
23.17 IRN

Reference MS Reading

19.12 TnHR
19.24 oH1hn
23.21 nTay
26.16 n5na

Reference MS Reading

17.3 "R1DY
17.7 Spna
17.25 omaon
20.11 opart

20.24 hala)
21.2 mnam
21.2 nnam

21.18 RIND
21.23 nxnY

22.38 alaln
23.3 TRMY
23.12 "3

1100

The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

Reference MS Reading

25.37 [an
26.30 nRIN
28.19 SR

28.28 o
31.2 N
31.30 "N
38.22 N
39.12 bR
39.21 o

Reference MS Reading

26.16 nnawn
26.16 nroan

Reference MS Reading

24.13 QaYR

24.17 'na
27.14 b
27.17 WA
30.5 whm
30.8 wHm

30.12 whm
30.15 wm (2x)
32.38 nnbya
34.27 TIIR
35.20 19T



5.5. Deuteronomy

Reference MS Reading

2.32
2.32
3.5
4.28
4.48
11.14
11.14
12.12

e
e
nnas
ey
nmw
ROV
8T
DNNN

Index of Peculiar Readings in MS 6

Reference MS Reading

15.2

16.16
21.15
24.11
28.37
28.40
28.52
29.11

R
o'pn
12IRA
N1
PRIV
Sywr
mnasn
Thapnd

1101

Reference MS Reading

29.21
31.12
32.11
32.49
32.50
34.1

ely
D2HR
Qlvak
b
qORM
N1



The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

6.0. Index of Special ‘Amidot Pauses in the Samaritan

Pentateuch

The pauses (‘amidot) have normally been determined according to what is found in MS 6 and LOT
IV. An ‘amida has occasionally been determined according to the testimony of the Samaritan
Yisra’el Tsedaka z"l. Pauses in the Samaritan Pentateuch are signaled in two ways: (1) by means of
the verse number, when there is a pause in both traditions; (2) by means of a dot marking a pause
in the Samaritan Pentateuch alone. If the Samaritan Pentateuch has uninterrupted reading against
a pause in the Masoretic Text, the reading continuity is marked by the placement of the verse
number in square brackets.

6.1. Genesis

6.19 22.3 30.31 41.21
8.21 23.5 32.14 41.45
10.10 23.10 35.4 47.13
17.22 23.14 37.32 49.16
19.15 27.41 39.7 49.28
21.17 28.16 41.4 50.4

6.2. Exodus

3.17 13.3 23.7 38.25
8.20 13.6 25.18 40.31
10.6 14.9 29.32

6.3. Leviticus

8.14 8.22 16.18 21.21
8.18 14.25 16.29

6.4. Numbers

6.3 13.17 24.10 31.15
6.4 21.23 24.23

6.5. Deuteronomy

1.23 4.15 17.3
3.26 5.24 29.6
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7.0. Index of Differences in Meaning

Index of Differences in Meaning

MT SP Reference

TR

‘My Lord’ (human be-  ddanni All occurrences of "37& except the fol-

ing) lowing cases.

‘God’ adani mn o378 (Gen. 4.2, 8; Exod. 5.22; 9.30;

M IR Num. 14.17; 20.13%; Deut. 3.24; 9.26);

TR 2 378 "2 (Exod. 4.10, 13); 178 (Exod.

TN 34.9, 9)

mRn

‘desire, passion’ tawwd Gen. 3.6; Num. 11.4

‘utmost bound’ tewwd oo nyax mxn (Gen. 49.26)

R

‘falcon’ ayyd Num. 11.14; Deut. 14.13

‘son of Sa'bun’ ayye Gen. 36.24

5ok ,5aNn

‘eat food’ qal, e.g., t@’ukal, akal

‘skin’ pi‘el, e.g., takkal, yakkal, nba1 baxn wr wai (Lev. 17.15); nba

akkal bary 89 18901 (Lev. 22.8); nnbain Harm

132 022 (Lev. 11.40); pa> n'aa Harm
1732 (Lev. 14.47)

PIOR TR

singular eluwwdk, eluwwiyyu® (277x)
(13x)

DWIR

‘men’ Dwir énasom (76x%)

‘angels’ D'WIIR eniisSam Gen. 18.2, 16, 22; 19.5, 10, 16

ny

NOTA ACC it

PREP at

pi=k!

‘firstborn’ bakor

wHpn ... 7pa3 ...91030 5o (Deut. 15.19
[3x])

consecrated firstborn bikkor

2 Rather than *eluwwak, éluwwiyyo.
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The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

MT SP Reference
N3
‘weep’ qal, e.g., yebéku

‘bewail, mourn’ 1153)

pi“el, e.g., yébakku

Gen. 23.2; 37.35; 43.30; 50.3; Lev.

(R 6.10; Num. 20.29; Deut. 21.13; 34.8

pa

(7m) nypa bé'qa Deut. 8.7; 11.11

nypa (1xeAM) bd'qd Gen. 11.2

nRvn

‘sin’ é‘t&t Gen. 4.7; 18.20; 31.36; 43.30; 50.3,
17; Exod. 5.16; 10.17; 32.30, 32; 34;
Lev. 4.3, 14, 23, 26, 28 (2x), 35; 5.6
(2%), 10, 13; 16.16, 21; 30, 31; 19.22
(2x); 26.18, 24, 28; Num. 5.6, 7;
12.11; 16.26; 32.23; Deut. 9.18, 21,
27; 34.8

‘sin offering’ qtdt Exod. 29.14, etc. (104x)

o2n

oon ‘akom Exod. 28.3, etc. (16x%)

(pan) oon ‘akom Gen. 41.33, 39; Deut. 4.6

777

‘defile’ ‘allaltd e 155 1R (Gen. 49.4)

‘profane’ ‘dlliltd 758 oW NR oYM (Lev. 19.12)

"3

‘hand’ (N) yad Gen. 38.28, etc.

‘by’ (PREP) ‘al yed Gen. 41.42; Exod. 2.5; Num. 13.29

T

‘bear’ qal, e.g., ydladd Gen. 4.22, etc.

‘beget’ pi‘el, e.g., yallad Gen. 4.18 (3x); 10.13, 15, 24; 25.3

hifil, e.g., alad Gen. 10.8; 22.23

(H2K

‘right’ yamman Num. 20.2, etc.

‘son of She'mun’ yaman Gen. 46.8; Exod. 6.15; Num. 26.12
(2x)

TYin

‘meeting’ muwwad Exod. 27.21, etc.
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Index of Differences in Meaning

MT SP Reference

-Rwina

‘when (God) brought bﬂ._sé”i Exod. 16.32; Lev. 23.43;

out’ bisd’u Deut. 29.49

‘when (human being) bisiyydk Exod. 3.12, etc.

brought out’

v

(parn) awr yisab Gen. 50.11, etc.

awy yésab Gen. 4.20, etc.

12Vn

‘dwell’ tasabu Gen. 34.10; 46.34; Lev. 8.35; Num.
32.6

‘dwell in booths’ tissabu Lev. 23.42

=17

‘sit, dwell’ qal - yasdb Gen. 13.12, etc.

‘dwell permanently’ pi‘‘el — yasseba Deut. 21.13

Dia

‘glass, cup’ kuwwds Gen. 40.11 (3x), 13, 21

‘little owl’ kewds Lev. 11.17; Deut. 14.16

123

‘plain’ kekar Gen. 13.10, 11, 12; 19.17, 25, 28, 29

‘talent’ kakkdr Exod. 25.39; 29.23; 37.24; 38.24, 25,
27 (3x), 29

oy3a

‘provocation of Israel’  ka’ss Deut. 32.19

‘provocation of the en-  kd’os Deut. 32.27

emy’

apatlool

o™ aan ('R) kefiram Num. 5.8

™18 kibbiiram Exod. 26.35'%; 29.36; 30.16; Lev.
23.27, 28; 25.9; Num. 29.11

137

‘white’ labon Gen. 30.35, etc.

‘Rubqa’s brother’ labdn Gen. 24.29, etc.

toponym libbdn Deut. 1.1

1105



The Pentateuch according to the Samaritan Tradition

MT SP Reference

nn

‘dead’ met Gen. 23.4, 8,11, 13, 14, 15; 30.1;
35.18; Exod. 12.30, 33; 21.34, 35, 36;
Num. 12.12; 17.13, 14 (2x); 19.11, 13,
16, 18; Deut. 14.1; 17.6; 18.11; 25.5,
6, 9; 26.14

‘about to die’ mat Gen. 20.3; 23.3, 4, 6 (2x), 8,11, 13,
15; 48.21; 50.5, 24; Exod. 14.30; Lev.
21.11; Num. 6.6, 9; Deut. 4.22

03

(7nn) 13 nor Exod. 27.20; Lev. 24.2

Q] nirot (*ner) Exod. 39.37, etc.

a0

miale) sefar Exod. 28.18; 39.11

=507 (n13Y) safor Exod. 24.10

Tapn - 7"y

‘till, work’ tebbdd? Gen. 41.12; 27.40; 29.27; Exod. 20.9;
30.21; Lev. 25.39; Deut. 5.13; 15.19

‘serve God’ tabbdd Exod. 23.33; Deut. 6.13; 7.16; 10.20

(€%

‘son of Aram’ Us Gen. 10.23; 36.28

‘son of Na’or’ Os Gen. 22.21

ity

‘go up’ yelli Gen. 2.6; 44.33; Exod. 24.2; 34.3;
40.37; Lev. 19.19; Deut. 29.22; 30.12

‘overcome’ yalli Deut. 28.43

‘offer, sacrifice’ tala Exod. 20.23

obs

‘intercessors’ feldlom Exod. 21.22

‘expectant, hopeful’ fallalom Deut. 32.31

TR

‘eastword’ gidma Gen. 25.6, etc.

‘son of Yishma’el’ gadamd Gen. 25.15

3 Also yébbdd,/yabbdd.
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Index of Differences in Meaning

MT SP Reference
op
‘stand’ qa’om Gen. 37.7; Exod. 22.5; Deut. 28.7
‘adversary’ gam Exod. 15.7; Deut. 33.11
"
‘creep’ (animal) qal — ramas Gen. 1.21, 26, 28; 6.20; 7.8, 14, 17, 21;
Lev. 11.44, 46; Deut. 4.18
‘teems’ (the ground) hifl — tarmas Gen. 9.2; Lev. 20.25
q"aw
‘break’ qal - tisharu Exod. 12.46, etc.
‘sell/purchase grain’ hifil — yasbar Gen. 41.56
tasbiru Deut. 2.6
"y
‘sing’ yc%s“ar Num. 21.17
‘praise’ yasdar Exod. 15.1
ow
‘name’ Sam Gen. 2.11, etc.
‘reputation’ Sem Gen. 11.4; Num. 16.2; Deut. 22.14, 19
TYY
‘hairy’ Sa’ar Gen. 27.11, 23
‘goat’ Sir Gen. 37.31, etc.
p"w
‘swarm’ (water) §c'circ'ci§u Gen. 1.21
‘creep’ (animal) seresu Gen. 8.17
vy
‘six’ sas Gen. 5.30, etc.
‘fine linen’ Ses Gen. 41.42, etc.
nnn
‘under’ tet Gen. 7.19, etc.
‘instead of’ tat Gen. 4.25, etc.
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